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Abstract

This paper discusses a widely accepted emendation to an earlier version of /G X 2.1 137. Early
draft copies of the Herennia announcement show that Antoninus Pius was hailed as Zotp by the
city of Thessalonike, a rare epithet for this emperor. This reading was later replaced due to an
expert's claim that cmtfipog has to be read cwtpiag. Since this seems to conform to a well-known
salutary formula, the emendation was adopted from then on. This paper suggests that the reading
of cwtijpog is based on reliable and published reports instead, and ought to be preferred over the
expert claim. Empirical evidence is given to support reading cwtijpoc.
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professors Jeremy Mclnerney and Julia Wilker for reading and commenting on earlier versions of this paper. |
would also like to acknowledge the three anonymous readers for providing excellent critiques and suggestions for
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Introduction

This paper revisits the trail of studies that concern an inscribed announcement of a series of
gladiatorial spectacles to be performed at Thessalonike in 141/2 CE.? The stone upon which the
announcement was inscribed is now lost, and one must depend upon the authoritative edition
produced by Charles Edson, who was unfortunately unable to perform an autopsy on the stone,
and depended upon an assemblage of earlier studies to produce a (/G X 2.1 no. 137). Scholars have
paid considerable interest to the relatively short announcement, because it happens to contain
unique information on the municipal political and social institutions of Thessalonike in the
Antonine period. Yet, scholars who devoted attention to this study also attempted to restore — and
at times to emend — the inscription, and this paper wishes to interrogate one case in particular,
namely Edson's emendation of the omicron in cwtijpog to iota-alpha, producing cwtnpiag. We will
begin with an introduction on IG entry, followed by discussions on studies upon which Edson
depended to produce what is now commonly accepted as the authoritative text.

1. The Text of the Herennia Hispana Inscription in the /G

The Herennia announcement is in three sections: the invocation of imperial personages and
institutions (1. 1-6), the announcement (Il. 6-12), and the actual date on which the spectacles are
to begin (11. 6-14). A separate line is added to note that the spectacles were indeed carried out under
the prescribed officials (1. 15). Edson's text printed in the /G is provided below (figure 1), and my
translation of the text.

[Umép Tijs Alrrok]péropos - Kadoopos - Tit[o]u AlA[o]u ‘ASpi-
[avol *Avrev]eivou - ZeBaoTol - EUoePols - cwmplas kol
[TUxns kad Sia]poviis - kad - M - AbpnAfou - Olmpou - Kadoapos
[kad ToU ofkou] TéV ZePaoTdv kal lepds - oumAfTou - kal
[fiuou *Peop]odeow - eidévan EmimeAeofnodpeva - kuvfyix

[kad povou]Joyfas - fiuépans - Tpiolv - & Srabnkdv - ‘Epevvi-

[Tns Pou]Afs * kal ToU Srjpou - ynelopara - S1d - TGV mepl
[Tipépiov] KAau[10]v - Kplarov - Tov &pxiepéa - ToAerTapy [Gv]
.. &7, . *AmoAroScpou - Meppfou + Kparrépou - “Potgov [Tol]
[*Pot]gou - Mépkou - ToU AlOl.liBOUS v &peron 8¢ - T& xuve-

[y1 x]ad povoperfot - Tij Tpd 1_§_x_ahcxv866v - "AmpgiMwv + "EAAD-
[ves 8]¢ ZavbikoU Sevtépq - ToU bmo Erous - elTuyeiTe. &

vacatc. 5 &l - ToUrwv TpdoTes - fixfn. vacat

Figure 1. Reconstructed text of the Herennia Hispana Inscription, /G X 2.1 no. 137, 55.

2 Tod 1918-1919, 209.



Translation:

...for the sake of the well-being, fortune, and continuity of the emperor Caesar Titus Aelius
Hadrian Antoninus Pius Augustus, and Marcus Aurelius Verus Caesar, and of the
household of the Augusti, and the sacred Senate and the People of Rome: know that the
beast hunt and gladiatorial combat shall be celebrated for three days funded by the
testamentary gift of Herennil...]Jas Hispana, in accordance with the decision that had been
reached by the most excellent council and the people's assembly (of Thessalonike),
(carried out) by the politarchs attendant to the highpriest of Tiberius Claudius Crispus: ...
Apollodorus, Memmius Craterus,® Rufus son of Rufus, Marcus son of Diomedes. The
beast hunts and gladiatorial combats shall begin before the seventeenth of the calends of
April (Mars 13th), (or) in the Hellenic calendar, the second of Xandikos of the 289th year
(of the provincial era, 141/2 CE)* May you be fortunate. During these (magistrates) (the
festival in the memory of the donor) was first begun.

Our focus is in the preamble. We find a familiar sequence of salutary language, the announcement
proper, and supervision clauses in an example from Beroia (EKM 68) issued in 229 CE.®

ayadijt Toymt. | Omep vyetog Kai compiog kol vikng Kol aioviov dtapoviic Tod pelyiotov
Kol Bg1otdtov Kol dnttov Kupiov HudvV Avtokpdropog Kaioa|pogc M(éprov) Avpniiov
Teovfpov  [[AreEavdpov]] EdoePodc, Evtuyode, Zefactod, dp||yepéog peyictov,
Inpopykig €Eovaiag T dydoov, VLATOL TO Y, TATPOG TATPi|d0G, Kol VIEP THG lepwTdTNng
untpog avtod  [[Toviiag Mopaiag]] Zepaoctiig kai vjnép T0D cvumavtog Oeiov oikov
aOTAOV Kol iEPAC GCLVKANTOL Kol TMV S10CNUOTATOV EXAPYOV KOl IEPDY GTPATELUATOV Kol
onuov tod Popaijov, Ovarepiavog PAoEevoc O pakedovibpyns kol dpylepeds Tod
Yg||Baoctod kol dywvoBETne Tod Kotvod TV Makeddvmv dydvog diegav|dpeiov kai 1) yovn
avtod Ovoareprovn Appia 1 dpyépela thg Zefoothic | EmreAécovoy €v Tf) Aapmpotdry
untpomdiel thg Maxedovijog Bepolaimv mdret kuvnyesiov kal povopoyidv nuépag | Tpeis.
dpEovtar 8¢ TV erhoteyudv TH mpo - ' - kod(avd®dv) TovAiwv, || Avtokpdartopt Kaicapt
M(bpx) - Adpniim Zeov<ip>po  [[AreEavSp]] o Evoepei, Ed|tuyel, Zefootd 10 - ¢
kol KA(owdie) Kaooio Alovi 10 B - dmdrotg, EMAnvikT 8¢ &tovg - &o - 6ePactod Tod Kol -
co-t - [TavAuov et’. | edTuyEite.

To good fortune. For the sake of the health and well-being, victory and eternal reign of the
great and divine and undefeated our lord imperator Caesar Marcus Aurelius Severus
Alexander Pius the Fortunate, Augustus, Pontifex Maximus, holding the tribunician
powers for the eight time [228-229 CE], Consul for the third time, Pater Patria, and for the
sake of the most sacred our mother Iulia Mamaia Augusta, and of all their divine
household, and the sacred Senate and the righteous praetorian prefects, the sacred armed
forces, and the People of Rome: Valerianus Philoxenos the Macedoniarch and the high

3 While Memmius Craterus could be read as a nomen-cognomen construct, Horseley 1994, 107 expresses
uncertainty on whether four politarchs or more are referred here.

4 Tod 1918-1919, 209-214, on the evidence for a "provincial era” that counted from the epoch of 148 BCE when
Macedonia became a Roman province.

5 AE 1974, 140-141 no. 430.



priest of Augustus, the agonothete for the Alexandrian games of the Koinon of the
Macedonians, and his wife Varleriana Ammia the high priestesss of Augusta, shall produce
in Beroia the most glorious metropolis of Macedonia beast hunts and gladiatorial combat
for three days. The liturgies shall begin before the 7th of the calands of July (June 25),
dedicated to the Imperator Caesar Marcus Aurelius Severus Alexander Pius the Fortunate,
when Augustus was thrice and Claudius Cassius Dio was twice consuls [Jan. 229 CE], in
the Hellenic calendar the 260th year of the Augustan/Actian era and 376th year of the
provincial era, on the 15th of Panemos. May you be fortunate.

This Beroian announcement for the spectacles of Valerianus Philoxenos and Valeriana Ammia
opens with the invocation of imperial, military, and civilian authorities (Il. 1-9), followed by the
preamble that outlines who was giving the games and for how long (1l. 9-13), and concluded with
the announcement of the precise dates for the liturgies (11. 14-17). We also find the familiar farewell
gvtuyeite attached to the end of the inscription (1. 18). In this case, we know precisely that the high
priest of the Macedonian Koinon was the giver of the shows: his name is given in the nominative,
and the future indicative form of the word émtelém ascribes the spectacles to his agency.®

There are several examples of gladiatorial announcements, or invitationes ad munera as is
commonly referred, now available for comparison. Including the spectacles of the Valeriani we
have another more lavish one from Beroia ( EKM No. 69), which announced even more days of
spectacles, and in Thessalonike there is /G X 2.1 141 first reported by Petros Papageorgiou in
1889,” along with several newly discovered announcements during the excavations of the theater,
published in 1999 (IG X 2.1 Suppl. 1073-1076).2 The third century examples were all discovered
after Louis Robert published his important volume on gladiation in the Greek East, unfortunately,
so we are unable to learn how Robert would incorporate these examples into his discussion of this
particular genre. What Robert did have were second century CE examples, including the Herennia
Hispana inscription that this paper is focused on, as well as an example from Nicopolis ad Istrum
(IG Bulg 11 660), which is given below:

ayadt) t[oym]. | dmep Thc T[d]v Avt[o]kpatopw[v M(dpkov) Avpn]|Aiov Aviwve[ivov
KaJicapoc Zef(actod) kai A(ovkiov) AvpnAiov [Ovmpov] | Zef(aotod) kai Davot[eivng
YleP(aothic) Kai [TdV mai]owv avTtdv Kol Tod cO[umavtoc] || [avTtdv olkov TOyNG Kol
cotpi]ag ko[l aiovio]v dtapoviic iepdc te cuvk[Atov] | kol d[Muov Popaiov koi tod
Aopmpotd]rov {[kpoatic]tov} f[yepdvolg Anmiov Kiav[diov] Mapti[dAd]ov
npecPl(evtod)] | LeP(aotdv) avr[iotplatiyov Bo[v]Afig te kai dnp[ov OvARi]ag

5 Beroia EKM no. 69 II. 7-9: 6 pnaxedoviapymg kai dpytepedg [tdv Zefoctdv kai dymvo]|0émg ... A(odkioc)
Ye]|ntipiog Tvoteiovog AAEEavEpog kol AiM(in) AleEdavdpa 1) yovi avtod 1 dpyiépeia mtedéso[voty &v Tij] |
Aoumpotdrn kol B’ vemkdpm untpondret tiig Moakedoviag Bepowaiov ol kth.; SEG 49.816 Il. 6-8 [Khavdiog
Povgprogc Mévav...] kai paxedoviapyng | kai dpylepedg tdv Zefactdv Koi dywvobEtng ... koi BaPio Mdayva 1
a&oroywtarn apyépelfa émterécovov €v i Aapmpotitn Oeccolov]kaiov untpomdret kth.; SEG 49.817 1. 6-9
T1p(¢prog) KM(avdiog) Poveprog Mévav 6 kp(dtiotog) igpopdving tod ayiwtdtov Beod KaPeipov kai did fiov
aymvobémg [tod kowvod tdv Makeddvov] | Kol pakedovidpyns Kol B apylepedg tdv Zefactdv ... kol Bofia
Mayva 1} yovi avtod 1 a&(toroymtat) plakedovidpyoca kai - B - dpyiépeta Emrelécovoty [prhotipi]av €v Ti)
Aop|tpotdrn Oeocarovik[€]mv unTpomdret KTA.

7 Nigdelis 2015, 49; | thank the anonymous reader for this reference.

8 Also see Veleni 1999 for the excavation report, and Adam-Veleni 2012 for the restored depictions of gladiatorial
combat.



N[ewondrewg thg Tpog] | Totpov 6 dpytepevg thc morews [Mwv]ikiog O — — — — —
—————— kai] | Mwikia @pueiva Buydtnp adtod gdot[e]yog [apyiépeta]
gmte[Aéoovov] || koviya kol povouayiog [— — ] B’ kol f[—————— — —

To good fortune. For the sake of the Imperatores Marcus Aurelius Antoninus Caesar
Augustus and Lucius Aelius Verus Augustus and Faustina Sebasta and their children and
all of their household, for their fortune, safety, and eternal continuity, and for the sake of
the sacred Senate and the People of Rome, and of the most glorious governor Appius
Claudius Martialus the Legatus Propraetore Augusti, and for the sake of the Boule and the
Demos of Ulpia Nikopolis ad Istrum, the highpriest of the city Minicius... and Minicia
Firmina his daughter the honor-loving highpriestess, completed their charge of giving the
beast hunt and gladiatorial spectacle on the 12th of (month) and...

Though heavily restored, this Nikopolitan inscription is clearly the same sort of inscription as those
highlighted earlier — a gladiatorial invitation for the inhabitants of the community to prepare and
partake in the celebrations.

Returning to the Herennia Hispana inscription, what first sets this Thessalonian announcement
apart from those in Beroia and Nikopolis mentioned here is the absence of a highpriest or
highpriestess — instead we have the imperatival infinitive €idévon and the neuter future passive
participle émtelecOnodueva. This method of rendering may be understood as to be purposely
"prescribing a certain actional procedure."® Together, the combination introduces the procedural
aspects of the boule and demos approving the testamentary gift and delegating its execution to the
competent municipal authorities. In the Beroia and Nikopolitan announcements, the action of the
macedoniarch and highpriest would be the ones bringing the hunt and the combat to completion,
along with their respective consorts, who serve as highpriestesses. Therefore, use of the imperatival
infinitive construction is marked: there was no specific munerarius when convention calls for it,
and hence no direct agency for the public to focus on.

The rest of the announcement captures the indirect agency involved and extends the imperatival
infinitive construction's markedness. Herennia's legacy is acknowledged but in a prepositional
construct.'® The administrative process for the spectacles is also tempered via the same ploy, with
the boule and demos voting and delegating the responsibility of presenting the games to a college
of politarchs presided by a high-priest, but none solely responsible.!!

2. The Critical Apparatus for the Herennia Announcement

% For the use of the imperatival infinitive, see Allan 2010, 212-213.

101G X 2.1 no. 137 II. 7-8: ék Sradnkdv Epevvil...]ag Tomaviig kTA.

G X 2.1 no. 137 1. 9-13: katd t6 yevoueva vo tfig kpatic[thc BovA]fig koi Tod dNpov yneiouata, Sit TV mepi
TiBéprov Khavdov Kpionov tov dpyrepéa morertapydv kth. Heuzey 1876, 275. For the interpretation of the
formula tav mepi so-and-so moltdpywv as the presiding figure and the college of politarchs, see Horseley 1994,
116-117, Schuler 1960, 90.



To facilitate discussion on the issues with emending the Herennia announcement, we start by
reviewing the critical apparatus as Edson prepared it (figure 2).

V. 1 Solus Heuzey vestigia legit || 2 O ®OCKAI CAPITIT® Al AIMPI Le Bas., AJOOYP(?GCB AKc?loiAePYOCceal rorY
¢AIAl AAPI Heuzey, CTIT . YAIAI . AAPI Hog. Init. v. supplevit Robert [| 3 A

CTWTHC/AAM Le Bas., EINOY - CEBACTOY -€YC€BO(1\)’C szl::lOlCIZI;l ”H:u}z.:)é Nl :g?&r(;dcs?::'ocy K6AY|
Hog., gwr rt. quod revera in lapide erat (Fapage . C.

H:’%Y KAI glE(;s()]CRI?eb;as qI&ONHC . KAl - M - AYPHAIOY - OYHPOY. KAI CAPOC Heuzey, \IOYOYHP . Y
: y || 5 TWN CEBACTWN KAI IEPAC

: g 5 fis Heuze
KAICAIPOC Hog, lait; v, supplertt B0ber’ [ulwﬂoita:sazzgr‘lctionis addidit, IEP\CCYTKAHTOYKAI Hog.

CYNKAHTOYKAI Le Bas, sic et Heuzey, qui tamen notas f ) ek ) Bog
Init. v. supplevit Heuzey || 5—6 [xor& Emraynv Tiis] 1epas ouyxAfTou kal [ToU Sfipou ote]Acobnodus

T Bas, AIWN - EIAENAIETTITEAECOHCOMENA -
KR, AleeIAeNAICTmeAGYGHCOMeNAKYNHnI;tI.Ivfsu;splevit Heuzey [| 7 AXIAIC HMEPAIC TPICIN

KYNHTi£ Heuzey, \ECOHCOMENAKYNHI1/ Hog. I 4 | Heuzev. EKAIA
EKAIAOHKIWNEPENNI Lo Bas, AXIAC - HAEPAIC -TPICl:ATiK?A/‘;%:g(‘&:NgﬁgﬁHC el gl
©HKWNEPENNI Hog. Init. v. supplevit Hog. || 8 CICTTA.N Hcl:itt e in init. v. \ legit, JAAENA - YIIOTHC
sic et Heuzey, qui notas distinctionis addidit et vestgiL -2 psed uaerit Robert: ‘Ne serait-il pas plutst
KPATI(C) Hog. || 7—8 ‘Epewvi[as ..%*..Jos ‘lomavis Heuieb}: % [(clrn'elp]ds ‘lomravits, cokortis Hispanae?”
question d'un *Epevvi[ou], xethibpyou ou ExaTovTépxov (”6 Y A:lgMOY YHOICMATAAIA TWNTIEP! Le Bas,
Vide et Sherk, Am. Jour. Phil.78,1957,56 || 9 AHC KAITOYA! addidit, AATA - AIATWNTILPI Hog. Init. v.
sic et Heuzey, qui tamen in init. v. 4C legit et notas distinctions ,

supplevit Heuzey || 10 KAAYAION KPICITON TONAPXIEPEA - TTOAEITAPX Le Bas, KAAYA N - KPICTTON -
TONAPXIEPEA - TIOAEITAPA Heuzey, AIEPEA - TIOAEIIAPA . . . . Hog. Init. v. supplevit Heuzey. Ti. Clau-
dius Crispus alius est atque ille Ti. Claudius Priscus, qui in tit. Beroeaeo (Oliver, Hesperia 10, 1941, 369—70),
epistula imperatoris Hadriani de rebus concilii provincialis, invenitur || 11 ATTOAACAWPOY MEMMIOY KPA
TEPQOY POYOOY Le Bas, sic et Heuzey, qui tamen lectionem bonam POY®OY praebet et notas distinctionis
addidit, JDYKPATEPOY - Pu(®OY Hog. || ro—11 Supplevi. roherrapy|[oUvrwv] Heuzey, contra distinctio-
nem usitatam syllabarum, moAertapy [oUvt]|[wv —~] Hog., ohertép| [xwv] Robert, qui litt. xef in fin. v. 10
ab edd. omnibus visam neglexit. In. v. 11 supplevit Papazoglu [ZwT& ToU] vel [KAaublou]. Mea quidem sen-
tentia in init. v. casus genetivus nominis gentilici supplendus est. In fin. v. articulum supplevi || 12 ®OY MAP
XOY TOYAIOMHAOYC APEETAIAE TAKYNH Le Bas, JY - MAAPKOY . TOYAIOMHAOYC APZETAIAE - TA

KiINH Heuzey, APZETAIAE - TAK . NH Hog. Init. v. supplevi || 13 AIMONOMAXIAI PO 1Z KAAANAWN
ATTACIAION EAAI Le Bas, M\ONOMAXIAI - THITPOIZKAAANAWN - ATTICIAIWN - EAAIl Heuzey, AWN . A
. CIAI(W)N - EAAIl Hog., qui "Ay[ajoirev? ‘EAAn . . legit || 14 EEANAIKOYAEYTEPA - TOYOIIC ETOYC

EYTYXE Le Bas, ANAIKOYAEYTEPA - TOYOTICETOYC - EYTYXCITC & Heuzey, JYCCVTY(XEITCP)? Hog.
Annus est aerae provincialis || x3—14 Supplevi e titt. Beroeaeis ineditis. "EAAn|[ves =]avBixoU Heuzey,
‘EAAN . . |[vixés? — =] Hog., &An|[viorli Z]avBikoU Robert, qui hoc supplementum Wilhelmo tribuit.
Hi vv. magni pretii sunt, quia demonstrant fastos Macedonicos medio s. II p. cum fastis Romanis nondum
congruisse. Vide Tod, loc. cit. || 15 ETTI TOY TWN MPWHXOH Le Bas, | - TOYTWNITPWTWZE - HXOH - Heu-
zey, XOH? Hog., ["Em]l TolUrwv supplevit Heuzey.

Figure 2. Critical Aparatus for /G X 2.1 no. 137, 55-56.

The critical apparatus provides readers with three draft copies by Philippe Le Bas, Léon Heuzey,
and David Hogarth respectively. Some of the recorded lines are in exact agreement (1. 5, 8-9, 11),
while others show minor discrepancies in spelling and orthography. Heuzey's copy is the most
informative of the three: interpuncts and breaks between words are consistently represented, while
orthography received detailed treatment. One example is what Heuzey called the "uncial"-style mu
that can be found throughout the announcement, and so too the careful differentiation of the
"square" characters of line 15. There we also see a four-bar sigma, strikingly different from the
lunate sigma used consistently in the announcement. There are apparent issues with accuracy in
Le Bas' draft copy when compared with Heuzey's. Le Bas has O®OC in line 2, versus Heuzey's
ATOPOC (awtokplatopog), and CIIIIEAEY®HCOMENA in line 6, versus Heuzey's
EINITEAECOHCOMENA (émrterectncdpueva); in line 7 Le Bas has EKAIAOHKQN versus



Heuzey's EKAIAOHKQN (ék 6100Mkwv), and line 11 has POY®OY versus Heuzey's POYOOY
(‘Poveov). We note that contributions from Hogarth's text do not appear until the fourth line; it
also tends to confirm the right half of Heuzey's reading when the letters are relatively intact.

While Heuzey's reading is observedly superior, it is not accepted absolutely in the /G entry. An
apparent example is in line 13, where we find two line-capped Greek numerals and the word
"calends" (kaAavo®dv). Here one also expects the name of the Roman month to complete the
formulaic notation that marks the exact date on which the festivities shall be first inaugurated. Le
Bas has AIIACIAION while Hezuey has AIIICIAIQN; the /G settled for AIIPEIAIQN
(AmpeMimwv). Conceivably, the Greek inscriber may have committed an error on a Latin term,
missing the critical 7ho. As for the lunate sigma noted by Le Bas and Heuzey, we could assume an
epsilon with its center bar lost. Hogarth's alternative suggested Ayaciliov, but the linguistic
context expects a Roman month.

Also not accepted in the /G entry is cotiipog in line 3. Daux's treatment of the Herennia Hispana
inscription in his 1972 and 1973 papers focused only on lines 6 to 15, and hence of little relevance
in the upcoming discussions. That said, his acknowledgment of Papageorgiou is a notable detail.*?
As we learn from the critical apparatus and other sources, Petros Papageorgiou commented on this
inscription in 1889, claiming that cwtfijpoc in Duchesne's reprint of the Herennia Hispana
inscription was in fact compiog.'* However, this is a surprising claim. While Le Bas read
CTQTHCAM, we know he printed cwrtif)poc, as Duchesne made clear (hereon we will refer to this
text as the Le Bas-Duchesne text).'* Heuzey's reading is even more secure, and he printed cwtfjpog
as well. As for Hogarth, who, according to how the /G entry presented his findings, saw the stone
in a more deteriorated state, printed ]Jogfodc cwtnp[.]g, giving space to only one letter.
Interestingly, the /G entry did not consult the actual paper that Papageoriou wrote, but rather relied
upon a short statement from the Berliner Philologische Wochenschrift.'® From what we have from
the /G's critical apparatus, there seems much in doubt about what Papageorgiou actually saw.

Briefly summing up the observations above, the IG entry's report of the differences observable
among draft copies indicates that the stone of the text deteriorated significantly by the time Hogarth
carried out his autopsy. This fact was briefly stated in the introductory section of the /G entry: what
Hogarth saw was only the right section of the original inscription (solam partem dextram tituli).
Also, the same introduction made it clear that the editor, while being unable to assess
Papagiorgiou's claim directly, suppressed cotijpog. In the following, we examine the reports by
Heuzey, Hogarth, and Papageorgiou to contextualize the problem with cmtfipog versus cotnpiog
in historical perspective.

3. A Historical Perspective on the Emendation of /G X 2.1 137

Heuzey's encounter with the stone was published in 1874, and at that time the stone was still "built

12 Daux 1972, 489:

13 Dimitsas 1896, 430.

14 Duchesne 1877, 10.

15 Belger & Seyffert 1889, 330.



into a subsidiary building of the Mosque Moharem-Pacha-Tabak" in Thessalonike.'® Heuzey is
particularly attentive to detailed visual representation, both in terms of the inscribed letters and the
inscribed field, as shown in figure 3. We can gather from Heuzey's draft copy that he saw a
rectangular stone slab with 15 lines of inscribed text of approximately 40 letters per line. The first
line 1s almost entirely lost except for several strokes of letters in the center, and the second line is
missing approximately 13 letters, followed by a decreasing amount of damage to the left side of
the stone. The illustration also keeps track of orthographical differences, as mentioned previously,
and this is quite important, for it speaks to the degree of diligence that Heuzey paid in making sure
what can or cannot be seen. All lines were inscribed in what Heuzey chose to describe as an
"uncial" font, except the last line, where the execution was in "square" letters. The lunate sigma in
the first 14 lines versus the four-bar sigma in tpwtdg of line 15 is all the more significant, as it
highlights Heuzey's intentional approach to distinguish between different letterforms.

Salonique. Mosquée de Moharem-Pacha-Tabak.

o1 AT N

e .ATOPOC-KAICAPOCTIT fAIAIl AAPI
veeve..+ €EINOY " CEBACTOY EYCEBOYCCWTHPOCKALI
ceeeeets o MONHC'KAI“AM*AYPHAIOY -OYHPOY.KAICAPOC
..... .. TWONCEBACTWNKAIIEPAC-CYNKAHTOY KA
....... AIWN - EIAENAIETITEAECOHCOMENA - KYNHI#

.« AXI\C*"HMEPAIC TPICIN'EKAIAOHKWN -CPCNNI

.o \C ICTTANHC KATATATENOMENA YMO-THC-KPATIC
et dC KAITOYAHMOY " YHPICMATA-ATA-TWNTEPI
....KAAYA N-KPICTTON -TONAPXIEPEA -TTIOAEITAP\
..ATTOAACAWPOY  MEMMIOY ' KPATEPOY POYDOY
e s DY MAPKOY.TOYAIOMHAOYC APZIETAIAE-TAKINH
e s  MONOMAXIAI"THTIPOIZKAAANAWN - ATIICIAIWN"€EAALI
..+ ANAIKOYAEYTEPA " TOYOMCETOYC-EYTYXCITCQ

.o . 1 TOYTWNTIPWTWE ‘HXOH*

Figure 3. Drawing of the Herennia Hispana Inscription in Heuzey 1887, p. 274.

Hogarth's draft copy published in 1887, as shown below (Figure 4), is particularly important,
because it adopted a similar method of visual presentation with particular emphasis on
orthographical features, and it can be used to cross-examine what Heuzey saw. Furthermore,
Hogarth reported the location, which is in the courtyard of the Konak and not built into an ancillary
building of a mosque, and he gave measurements. We learn that the size of the "limestone slab"
was approximately 75 cm high and 45 cm in width, with "fairly neat letters 25 mm high."*’

16 Heuzey 1876, 273: "Une des plus importantes est I'inscription des jeux d'Hérennia, encastrée dans une
construction dépendant de la mosquée de Moharem-Pacha-Tabak."
" Hogarth 1887, 361.
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JCTIF . YAIAlI . “AAPI
/CEBOYCCWTHP . CKAI
\IOYOYHP . YKAICAPOC

IEPACCYTKAHTOYKAI AI[IEPAC CYNKAHTOY KA
5 AECOHCOMENAKYNHI/ "€EAECOHCOMENA "KYNHT £
EKAIABHK WNEPENNI CIN'EKAIAOHKWN *CPCNNI
DMENA * YTIOTHCKPATI(C) [ENOMENA: YO THC KPATIC
AATA * AIATWNTICPI IGICMATA AIA " TWNTIEPI

AIEPCA " TTOAEIIAPA . . .. NAPXIEPEA "TTIOAEITAP\
10 DYKPATEPOY * PurdoY \OY ' KPATEPOY POYDOY
APZETAIAE * TAK . NH \HAOYC| APZTETAIAE TAK I NH
AWN . AT . CINI(W)N * €EAAIl [KAAANAWN-ATIICIAIWN"€EAATLI
IYCCYTY(XEITCP) ? 'OTICETOYC EYTYXCITC
XOH? XOH*
Hogarth 1887, 361-362 no. 3 Heuzey 1876, 274 no. 112.

Figure 4. The draft copies of Hogarth and Heuzey compared.

We now come to a rather difficult question: was Hogarth examining the same stone as Heuzey?
Hogarth spoke of his stone's left side being broken, and "the cleanness of the fracture" to the left
side leads him to suspect that there was another adjoining piece of the stone slab.*® This is an
opportunity to test how the two draft copies could match, assuming that each paid due diligence to
recording the letter and line spacing in relation to the physical stone. Surprisingly, if we try to
match letter by letter, the result is a jagged edge. Margarites Dimitsas first suggested in 1896 that,
while it is possible to conjecture that the stone which Hogarth saw was brought to the Konak from
its original location where Heuzey saw it, a second possibility is that there were multiple copies of
the same text.'® The visual comparison here makes his second theory worth considering.
Orthographically, while Hogarth's mu and xi are identical with Heuzey's, Hogarth rendered the
upper strokes of his upsilons as curled, while Heuzey rendered them as straight lines. Also, the two
thetas in lines 6-7 are rendered round in Heuzey, but one has a half-bar, the other a full bar, while
Hogarth gave two identical, ovular thetas. Furthermore, since both Hogarth and Heuzey
emphasized interpuncts and letter spacing, the discrepancies in where the interpuncts appear in

18 Hogarth 1887, 362.

19 Dimitsas 1896, 430: "tov Aifov, £p° 0D &yysypoppévn 6TV 1 &mtypay, eDpev £V Ti adAf] Tod StouknTnpiov
(covaxiov), GAL” ATAVINGE TPOGKOUUATA KT THY AvVTLypaphV, £€ NIg KaTapaiveTal 6Tt 10 4pLoTepdV péEPOg Aoy
tefpavcpévov kal drokekopévoy, Tod omoiov dAiya pdvov pépn Nduvnon va copminpmon” (he (Hogarth) found
the stone, upon which the inscription was engraved, in the courtyard of the governor's mansion (the Konak), but
he came across obstacles with regard to the impression, from which it seems that a considerable part of the left
side was broken and hewn off, of which sort of damage that only a small part (of the text) was filled in). This
description comes from Hogarth 1887, 361-362.



lines 4-7 of the two illustrations further suggests that there may have been two inscriptions of
perhaps the same text.

While between Heuzey's and Hogarth's stones there remains some doubt on how directly
connected they are, the same cannot be said of the stone encounted by Papageorgiou, which he
clearly stated as to have been in the Konak, and was half of the Le Bas-Duchesne text.
Papageorgiou's full account of his encounter with the Herennia Hispana inscription is included in
the second piece of his short notices published in the journal Aristoteles on recently rediscovered
stones at the time that could corroborate Abbot Duchesne's epigraphic compendium published in
1877. In closing his study of what is now /G X 2.1 141, one could sense his particular enthusiasm
in the scientifice nature of the study of epigraphy, for what was previously reported can still be
confirmed when the stones are re-discovered.?

Vv peydinv a&iov thg Emypagiic paptupel kai Todto, 8Tt TPElG povorl bpédncay dpotan
&v Oeocaloviky, Katakeywpiopévol kol Vo tod k. Duchesne €v oeA. 10 kai 11 t0od
BipAiov avtod 1) TPDT aVTOV cdeTon kol vov £Tt €v Tfj AOAf] ToD dtotkntnpiov Katd TO
UGV povov kail 0 BOLAGIEVOG dVVATOL VO AVayVAOGT] oDTHV: £V Tapdd@ Topatnp®d OtL &v
@ B’ otiyw avtiic avéyvov kabapatatov ZQTHPIAY kai ovyi ZQTHPOZX énwg keiton
Kak®dG Topd t@ K. Duchesne.

On the great value of epigraphy the proof is this: three unique, identical items discovered
in Thessalonike that had been previously recorded by Duchesne in pages 10 and 11 of his
book: the first of which, now in the courtyard of the Dioikitirio (Konak/the governor's
mansion in Thessalonike), survives, down to only half, and whoever takes interest can
examine it; [ make an observation in passing that in line 2 of the stone I recognize most
clearly XQTHPIAZ and not ZQTHPOZ as set down erroneously by Duchesne.

Much of the same lines were reported by Dimitsas verbatim,?! and this short article was also
summarized in the March edition of Berliner philologische Wochenschrifi, which became what
Edson used to support his emendation of Heuzey's edition.?

While Papageorgiou is an experienced and highly regarded epigraphist, the fact that he did not
provide an illustration or a dedicated study of what he claimed to have "most clearly see" creates
questions on the credibility of his claim. He saw the stone in the Konak, and the stone was down
to half — this must have been the stone Hogarth encountered two years earlier. How would it be
possible for Papageorgiou to have seen "clearly" what Hogarth clearly indicated as illegible?

Despite the fact that Papageorgiou did not provide supporting evidence to demonstrate that his
observations were in fact correct, his claim became widely accepted. Ernest Burton, for example,
was convinced that "Heuzey's text seems to be at every point preferable, unless it be at the

20| thank Professor Pandelis Nigdelis for making available Papageorgiou's reprinted articles in Nigdelis 2015, 47-
49, and | am grateful to the anonymous reader for providing this reference.

21 Dimitsas 1896, 430.

22 Belger & Seyffert 1889, 330: "Papageorg bemerkt noch, daR in der von Duchesne in seinem Buche tiber die
Altertumer von Thessalonike S. 10 No. 11 verdffentlichen Inschrift (Zeile 2) cotnpiog (statt cotfipog) auf dem
Steine stehe" (Papageorgios remarked still that in Duchesne's volume on the antiquities from Thessalonike, he saw
from the stone that line 2 of the printed inscription on page 10 No. 11 is cotnpiog (instead of cwtijpog)).
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beginning," because "according to Dimitsas...P. Papageorgios testifies from personal examination
that in line 2 (Heuzey's line 3) the next to last word is clearly compiog, not Zotfipoc."? Louis
Robert, in the catalogue for his Les gladiateurs dans l'orient grec, also supplied cotnp[ia]c, though
he noted in the critical apparatus that cotfipog is generally reported.?* The weight of such scholarly
opinion seemed to have been so convincing that Edson's /G entry stated that Papageorgiou's
reading has been "aftfirmed on the stone" (reuera in lapide est), rejecting Hogarth and Heuzey
outright despite not having at all considered the potential risks in preferring Papageorgiou's word
without any other evidence. Even Georges Daux noted that Papageorgiou was "le dernier helléniste
qui ait interrogé la pierre ou du moins qui ait fait connaitre ses observations (en 1889)" and have
contributed to the "amélioration d'autre part dans les restitutions,"?® though there is every reason
to believe that the conflict with studies by Heuzey and Hogarth ought to place Papageorgiou's
claim under more scrutiny and not less.

To sum up this section, I first acknowledge that there is a great risk in challenging established
opinions, especially when those opinions are endorsed consecutively by distinguished
epigraphists. However, it must be emphasized that, when we consider the studies concerning the
Herennia Hispana inscription in sequence, there is clear evidence that the stone underwent a
process of deterioration between 1870 and 1889 that must be taken into account before taking
Papageorgiou's observation as matter of fact.

1) Le Bas was the first scholar in the scholarly literature to have studied the inscription,
with his study published in 1870. While Le Bas originally read XQTHCAAN, he printed
YQTHPOZ, and later the inscription became known among epigraphist circles following
Duchesne's reprinting of it in 1876.

2) Heuzey was the second scholar to have seen the stone before Hogarth and
Papageorgiou. His study of the stone was published in 1876, the same year as the Les Bas-
Duchesne text that was cited by in Papageorgiou's short article published thirteen years
later. The stone was in 1876 built into an ancillary building of the Mosque de Moharem-
Pacha-Tabak, not the Konak where Hogarth and Papageorgiou saw it. According to
Heuzey's illustration, the inscription was in relatively good state.

3) Hogarth's study of the stone was in 1887, and by this time only half of the stone remains,
and the inscribed surface was a good deal weather-worn. The fact that Hogarth printed a
dot between the rho and the sigma of ZXQTHPOZX instead of a half-letter (which he does
with every line when traces of letters remain) indicates that it is impossible for any letter
to be read, at least certainly not "most clearly."

4) Now we come to Papageorgiou, who claimed to have seen the same stone as that was
preserved in Duchesne. His encounter with this stone was 2-3 years later than Hogarth and
13 years later than Heuzey's publication. Papageorgiou stated that he saw the stone in the
courtyard of the Konak (év tf] avAf} Tod dtotkntnpiov) — not in the same location where
Heuzey first saw it. The stone is now down to only half (katd 10 fjucov povov) of what

23 Burton 1898, 607.
24 Robert 1971, 78.
25 Daux 1972, 489.
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he associates with Duchesne's re-print of Le Bas' study. Also, his encounter with the stone
does not account to a complete and meticulous study, as he himself stated: he did so
cursorily (§v mopodm).

The four different readings must be viewed in chronological sequence: Le Bas -- Heuzey --Hogarth
-- Papageorgiou. With the stone's deterioration by the time of Hogarth's reading, and given
Hogarth's diligence in studying the stone, as well as his personal training and expertise, there is
little reason to discredit Hogarth's reading. Of course, Papageorgiou's distinguished career must
also be respected, and his claim to have seen SQTHPIAZX clearly should not be taken lightly.?
However, he also made clear that his observation was done "cursorily" (év mapod®). In the
scholarly literature we can also find various claims of having been able to "see clearly”" certain
letters, such as the debate over the name of the archon in the Egesta degree that went back and
forth for quite a while, before Angelos Matthaiou set the debate to rest (mostly). Taking
Papageorgiou's claim over the published studies of Heuzey and Hogarth is also questionable due
to their apparently diligent work in providing illustrations that are essentially analyses of what can
or cannot be clearly read. That said, Antoninus Pius is not known to have been declared Savior in
Macedonia, and in the first section we have seen that cotpiog is a commonly invoked salutary
vocabulary. Is there any reason to not restore cotnpiog?

4. Restoring the preamble

In this section we are mostly concerned with the question of how the preamble of the Herennia
Hispana inscription ought to be restored, if not comp[ia]c kai | [TOyng kai dwa]poviig, as proposed
by Louis Robert, and accepted by Edson (henceforth the Robert-Edson estoration).?” Le Bas,
Duchesne, and Heuzey suggest cotijpog kol | [aioviov dia]poviig, but letter spacing and the kai
present problems. The first question then, is whether aimviov diapovig was an accepted form of
salutation without cwtnpiog and other accompanying combinations. The second question is to find
examples of Toyng kai dwapoviic to observe how this combination was used in the epigraphical
record.

A database approach is taken to identify any examples from the PHI database that included
formulae based on aiwviov dapoviig, since, as what comes before MONHZX lies at the heart of the
restoration work for /G X 2.1 137. For the first question on the combinations associated with
aioviov dtapovng, there are a total of 69 inscriptions in 11 combinations with a diachronical spread
from the first to the fourth centuries CE. The distribution chart of the inscriptions in chronological
order is in the appendix, and here we list the 11 combinations and their example count.

. cotnpiog + aioviov dtapoviig X 6

. VelKkNg + aimviov dtapoviic X 15

. vyetog + aiwviov dtapoviig X 3

. alwviov dtapovig X 7

. TOYNG + aicwviov dapoviig X 1

. TOYNG + cwtplog + aiwviov dlapoviic X 2

SOOI WN

% | thank the anonymous reviewer for stressing this point.
2" Robert 1971, 78.

12



7. TOyNG + velkng + aiwviov dtapovijc X 16

8. veilkng + vyeiog + aimviov dtapoviic X 4

9. compiog + veikng + aimviov dtopoviig X 7

10. vyeiog + compiog + vikng + aiwviov dapoviig X 6

11. vyieiog + cotpiog + THYMC + vikng + aiwviov dwpoviig X 1

Our focus is naturally on combination 4 — the singular use of aiwviov dwapoviig without other
accompanying salutary vocabulary, since this is what was printed by Heuzey. This combination
has six examples, listed below:

1) IGBulg V 5636 ANTONINUS PIUS 138-161 CE

ayodij toynt. | vEp Tijg TAOV LePactdV | aimviov drapoviig | kai i-epdc - GLVKANTOV ||
Kol dMpov Popaiov | yepovedo]vroc | M(dpkov) Aviwviov ZRvovog, | Emtpomov tod |
Yef(aotod) - Khwdiov [MavAeivov, || Ext éndpyov Ovaplavod | Ocokpitov - "EAAnveg ot |
katotkodvteg &v Kapo|int Hpaxiéa Ayopaiov kolteckedacov Kol GQlEpmony ||
npovonoavtog Tig ka[taokev][fig Napkicoov Zivmv[oc] | TTepvBiov - Tratetdio
Ma[&ipo] | kai AoAlavd Aoveito vra[toic]. | TovAlog Eypaya.

2) Hermoupolis Magna 12 MARCUS AURELIUS 161-180 CE

Ayadi TOML | vep AvTokpatopov Kaeapov | [Maplkov Avpniiov Avtmvivov
[xa]i| [[Aovkiov Avpnriov Koppédov]] Xepac[r@vl, || [Appe]viakdv, Mndikav,
HopOwdv, [ep]|[pov]ikdyv, Zap[pa]tikdv peyictov [a]ifm]|[vio]v dwapovij[c] kol
100 cvpumavtog | [avt®dv oikov ént T(itov) IMa]kTovuniov Mdayvov | [Endpyov AiydmTov],
gmotpatnyodvo[c]

3) IGR 1,5 1145 MARCUS AURELIUS 161-180 CE

ayodij toynt. | vep Advtokparopov Katsapov | [Maplkov Avpnriov Avravivov

[xa]i| [[Aovkiov Avpnriov Koppoédov]]l Xepac[tav] || [Appe]viaxdy Mndikdv
MopOwkdv N'ep|pavikdv Zap[pa]tikdv Meyictov [a]i[o]vio|v dwapovij[c] kai ToD

obunavtog | [avtdv oikov éni T(itov) IMa]ktovuniov Méyvou

[Emdpyov Alydmtov], émotpatnyodvio[g— — —]

4) Marek, Kat. Pompeiopolis 9 COMMODUS 181-196 CE

ayod[f) toyn] | [vmep Av]Ttokpatopog [0c00] | [M. Avpnrio]v Avroveiviov]

[viod, A. Av]pnriov Kop[pd]||[dov kai] ToD copmavt[og av]|[Tod oikov ai]®viov
dwa[poviic], | [ol évkpBév]tec év 1§ kat[aota]|[Beion Vo (?) KA. Zeo]uripov to[D
natpw]|[voc EépnPeia &v tf)] untpomod[Aet tiic] || [TTapAayoviag [Top]aniomorer [Eon]|[ Pot
ouv] 1@ KA. [@e0dbdpp —?—]

5) Marek, Kat. Pompeiopolis 10 COMMODUS 181-196 CE

[ayabi} TOym]" | [Dtep AdvTokpaTopog B0t M. Av]|[pniiov Avtmveivov viov, A.
AY]|[pnriov Koppodov] kai Tod 6<0>v||[ravrog adTov oikov aimv]iov dwapoviig | [ol
gvkpiBévt]eg év i) katootabeion | [0mo KA. Zeovn]pov 10D mhtpmvog épnPeia | [v tH
untpomor]et tig agpiayoviag [T[op]|[tniondriet ovv Td] KA. Oc0ddpm Ep[npor(?)]
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6) IGBulg IV 2002 241-244 CE GORDINANUS 111

ayodij Toym. vwgp | [eieviloy drapoviig ToD Bgl0Td|TOV [AVTOKpG]TOPpOS M(GpKOV)
Avtoveiov {Avroviov} | T'opd[iave]d Evoef(otc) kai Ocoprreot||[dT]ngs
T[plavkvrieivng [eoppiov] | Tod adTod AvTokpdaTopos, | [y]lepovedovrog tig
Op[axdv] | érapyeiag Mounmviov May[wa]vo[D] np(ecPevtod) Zep(aotod)
avtioTpatiiyov, || N Zepdwv mOAG TO pikiov.

It is notable that the six examples above are predominantly from the Antonine period, with the first
example from the reign of Antoninus Pius. There is also an interesting unity in the postposition of
the phrase aioviov dwapoviig for the Antonine period examples, underlined below:

1) IGBulg V 5636 [138-161 CE]: vnep tiic tdV Zefaoctdv | aimviov diopoviig KTA.

2) Hermoupolis Magna 12 1[61-180 CE]: vnep Avtokpatdépov Kashpwv | [Map]kov
Avpniiov Avtovivov [ko]i| [[Aoviiov Adpnriov Koppddov]] ZeBos[tdv], ||

[Apue]viakdv, Mnowdv, [apOikdv, [Cep]|[poav]dv, Zap[pa]tikdv peyioctomv
[a]i[o]|[vio]v dwapovii[g] KTA.

3) IGR 1,5 1145[161-180 CE]: vngp Avtokpatopwv Kaodpwv | [Map]kov Avpniiov
Avtovivov [ka]i| [[Aovkiov Adpniiov Koupddov]l ZeBoc[tdv] || [Apue]vioxdv
Mndwdv IapOikdv ep|uavikdv Zap[ua]tikdv Meyiotov [a]i[o]violv dtapovi[c] KTA.

4) Marek, Kat. Pompeiopolis 9 [181-196 CE]: [ongp Av]tokpbropog [Oeod] | [M.
Avpnio]v Avtoveivov] | [viod, A. Ad]pnAiov Kou[uod]||[dov kai] tod copmavt[og
av]|[tod oikov ai]eviov dwa[poviig] KTA.

5) Marek, Kat. Pompeiopolis 10 [181-196 CE]: [vnep Avtokpatopog Ood M.
Av]|[pniiov Avtwveivov viod, A. Av]|[pniiov Koppddov] kai tod 6<v>v||[Tavtog adtod
oikov aimv]iov dtapovig KTA.

when contrasted with the third century inscription of Gordianus I,

6) vrep | [aimvi]ov drapoviig Tod Belotdltov [Adtokpd]topog M(Gpkov) Avtoveiov
{Avtoviov} | Topd[iavo]d Eveef(odg) kai Oeopireot||[dt]ng T[p]avkviieivng [cuppiov] |
0D aTOD AVTOKPATOPOG KTA.

as well as the three third century CE invitationes ad munera from Beroia and Thessalonike:

7) EKM 68 [229 CE]: dyaOfjt toymt. | dmep vyeiog Koi cotnpiog Kai vikng Koi aimviov
dwapovilg Tod pelyiotov Kol Be10TdTov Kai AnNTTHTOL KLpiov HUBY AVTOKPATOPOS
Kaica|pog M(dpkov) Avpniiov Zgovnpov [AreEdvopov] edoefolc, evTuyods, Xefactod
KTA.

8) EKM 69 [240 CE]: dyabfjt toymt | Ox[€]p Vyelog koi compiag koi vikng kol aiwviov
drapoviig To[d Berotdrov kai] | peyiotov kol averkntov Avt[o]kpatopog Kaicapog
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Madpkov Avimviov ['Topdiavod edcoefoic], | edtuyods, Lefactod, dpylepémg HUeyioTov,
dnuapyikig é€ovoiag o I', vrdtov, | T(oTpoc) T(aTpiodog) KTA.

9) IG X Suppl. 1073 [252 CE]: ayadijt toynt | 0zep vyeiog Kol cotnpiog Kai vikng Koi
aioviov dapo[vilg T]dVv K[v]piov NudV peyictov Kai Oetotdtwv | dnuapyikilg éEovoiag
10 devtep|ov, Tatépwv Tatpidog, avovr[at]mv KTA.

10) IG X Suppl. 1074 [259 CE]: ayoadijt [toynt] | dzEp Vyeiag kai cowmpiag kol veikng Kai
aioviov d[topovilg T@V peyiotov Kai Bslotdtov Kupinv fumv anttov | Avtokpatdpov
KTA.

11) IG X Suppl. 1075 [260 CE]: ayoadijt toynt | vzep vyeiog kai cowmpiag kol veikng Kol
aioviov dtapoviig TdV peyiotm[v] kai Beot[dto]v kupiov Hudv an[tmtov
Av]|tokpatdépwv KTA.

It becomes apparent that the position of the salutary vocabulary formed two distinct patterns. The
first pattern is the postposition of salutary vocabulary after the emperors' titulature seen in
examples 1-5, which, along with vrép, effectively brackets the imperial titulature into a coherent
unit. Examples 1-5 also happens to appear uniformly among second century CE inscriptions. The
second pattern is the frontal position before the emperors' titulature, seen in examples 6-11. In this
case, the bracketing formula no longer exists, and the examples suggest that the formulaic shift
takes place uniformly among third century CE inscriptions.

That said, it is still important to point out that the Robert-Edson restoration is certainly supported
by known examples, listed below:

12) IGBulg I1 666

aya0f) Toym. | Awel koi "“Hpa kol | AOnva vép Tiig TOV | AVTOKpaTOp®V TO||YMS KOl
orapovijg V|uvdol TpecPfute|pot yopootatodviog | Beayévov €k TdV 10[1]|wv
avéotnoav. || vno.

13) Gerasa 58 HADRIAN 130 CE

vagp cotnpiog Avtokpdartopog * Kaiscapog, 0got « Tparavod * [MapBikod « viov, « 00D
Népova * viovod, Tparavod Adpravod | Xefaotod, apylepéog peyictov, SNUapPIKic
£€ovoiag T0 10, VTaTOL TO Y, TATPOS TAPIGOG, KA TOYNS KOl dropovijg ToD |
oVVTOVT[0G] aDTOD QTKOL 1) TOAMC AVTIONEWV TTPOS TA TAV XPLGOPOQ TV TPOTEPOV
I'epacnvdv ék drafnkng OAaoviov || Aypimmov v TOANY oLV Optépfm. ETovg fop’.

14) Fayoum 1:88 COMMODUS 180 CE

(8tovg) k" Aovkiov A[vpnAiov | Koppddov Xefactod | [M]ecopn kot’ dpyaiovg 1y’ |
vep [Tiic] Aovkiov Avpniriov Koppodov Kaicapog tod kvpiov || TOyNS kai
o[wa]poviig [erecobyw kai [Tvepepdtt O0ic peyiotolg En’ dyadd.

15) TAM V,3 1656 COMMODUS

ayadt] Toxn vEp TiiS | ToD AvTokpdTopog | Kopddov THymg kai dwa|poviig | ol
"Epoteg émoinoav KK TAOV | idlov KTA.
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While the results given here suggest that Robert's restoration is the better option than restoring kot
| [(nowviov dwa]poviig, the examples also indicate that there is no necessary requirement for cotijpog
to be emended to sdtnpiag in order to make Robert's restoration of xai toyng koi Srapovijc work.?®
Example 13 in particular has the salutary sequence of vmep cmtnpiog...kai TOYNG Kol SLOUOVTIC,
which would nicely fit with how the Le Bas-Duchesne proposal was styled, and what Heuzey
generally followed, as presented below:

..... ceeeena. .. [UTep owTyplas

avrox]pdropos Kaloapos Tir[o]u AlMi[o]v Adp:

arod f\vrwv]slvou Zeba0T0u Evoebois Zwrijpos xai
alwviov dia)povijs xal M. Aﬁpn}\fou Odrpov Kalgapos
%2 70U olxov] Ty Ze€aoTay xal iepds ovyxAifrov xai
Sipov Pwplaiwy, eidévar émiredealinabpeha xuviyix

...... ........[fm:ip swTNplag « « + . .
« « + abrox Jpdropos Kaioapog Tit{ojuv Aiki[ov] Adpie
[avoﬁ Av‘mv]eivou 2ebactol Edoéboug Zwtiipos xai
[alwviov dia]uovii xal M. Adpmriou Odrpov Kaisapog

[xai Tou o"mou] thy 2ebactdy xai iapa'i; suvdyTov xai

[Spov Poplaiwv, edévar imrelestnadpeva xuviyi

Figure 5. Top: Duchesne 1876, p. 10. Bottom: Heuzey 1876, p. 274

The outcome of the database approach leads to three observations that can be used to measure past
restorations of the salutary invocation in the Herennia Hispana inscription, and propose a new one.
First, there is no precedent that requires Zotijpog to be emended: the Antonine custom allows for
the positioning of aiwviov dapovilg immediately after the imperial titulature, without an
intervening compiac. Second, kai [Toyne kol dwa]poviic, as Robert suggested, is better than kai |
[aioviov da]uoviig, and as example 11 from Gerasa indicates, this restoration does not require
ocompiog to precede kai. In fact, example 11 from Gerasa makes it clear that if cotnpiog were to
be invoked, it could be deployed at the beginning of the salutary sequence. By importing example
11 from Gerasa, the reconstructed salutary sequence for the Herennia Hispana inscription could
be:

..... [orep (cmtpiag)] | [avTokpdtopog Kaicapog Tit[o]v Aiki[o]v Adpi|[avod
Avtov]eivov Zefactod Edoefolc Zmotijpog kol | [Toyng kai dtopoviic] KT

On account of (the safety) the imperator Caesar Titus Aelius Hadrianus Antoninus Pius
the Savior's (and of his) fortune and continuity etc.

28 | appreciate the anonymous reader for the responses given regarding my lack of treatment for the validity of Le
Bas-Duchesne and Heuzey's proposed reconstruction in an earlier manuscript.
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The virtue of this proposal is, on the one hand, that it retains Robert's solution to resolving what
comes after kai is more ideal than bluntly restoring xai | [aiwviov dia]uoviic; on the other hand, it
draws from an extant model formulated in example 11. In other words, Heuzey's reading of
ocwtijpog remains valid even if the following salutary sequence is not aimviov diapovi|g but rather
Kol TOYMG Kod Olopovi|G.

The outcome of this section can be simplified into two observations on the Robert-Edson
emendation of cwtijpog to cwtpiac: 1) there is no example of cotnpiog appearing in postposition
during the Antonine period; 2) Xmtijpog could stand as an epithet to Antoninus Pius without
disturbing the natural flow of the salutary sequence used in the early to mid-second century CE.
In fact, the examples given show that aimviov diopoviig indeed an acceptable Antonine period
formula, its postposition after imperial titulatures is so uniform among second century inscriptions
— and so distinctly different from third century inscriptions, that it makes Papageorgiou's claim to
have seen cwtpiag unlikely to be acceptable. One could reconcile this apparent contradiction by
considering the context in which Papageorgiou made the claim: it was about the rediscovery of IG
X 2.1 141, which is a third century invitatio ad munera with a prepositioned formula restored as
[one]p Vyielog k[oi compilag kai veik[ng koi Stapovilg tod upeyio]ltod kai O[elotdTov
Avtokpatopog Kaioapoc] ktA.(11. 1-2). Possibly, Papageorgiou's claim was more of a conjecture
based on his belief that the formula in the rediscovered invitatio during the reign of Severus
Alexander (226 or 228 CE) could be applied universally. From hindsight, we have clear proof that
the Herennia announcement need not take cotpiag in its salutary opening.?

5. The Preamble: Interpretation and Uses

Assuming the argument advanced in the previous sections is correct, what would the consequences
be? First to consider is whether reading cotip impacts established interpretations of the Herennia
announcement that were based on reading cwtpiog. We focus the discussion on Louis Robert's
engagement, which remains one of the most important contribution to our understanding of the
importance of the Herennia announcement. In the relevant sections of his analysis, Robert saw a
close relationship between gladiatorial spectacles and the imperial cult based on the Herennia
announcement's reference to the emperor's health.® Yet, when going into the specifics, his remark
was: "a Thessalonique, I'annonce des spectacles est précédée d'une formule développée de voeux
en faveur des empereurs régnants, de la maison impériale, du sénate et du peuple romains" (in
Thessalonike, the announcement of spectacles is preceded by a developed formula of vows in favor
of the reigning emperors, the imperial household, the Senate and the Roman people)."3! These are
potentially conflicting observations. Should deference to the the Senate and the Roman people
count as part of the imperial cult? Would it be necessary to say that the gladiatorial spectacles were
actually not performed "for the sake of the Senate and the People of Rome," but really only for the

29 Dimitsas' critique of Papageorgios is surprisingly relevant here (Dimitsas 1876, 430). Dimitsas thought
Papageorgios was wrong to accuse Duchesne for having erroneously printed ZQTHP when the text ought to have
been ZOTHPIAX instead. Dimitsas seems to not be speaking in jest when he remarked that Duchesne indeed
printed vrEp cmtnpiac, but only in small-cased letters and for the purpose of restoring the first line of the
Herennia announcement ("adikwg katnyopel To0Tou: 81011 &v 1@ P1ii avtod p. 10 odyi Kok@®e, GAAY KOADG Kol
0pBdG Keltat...vmEP cwpiag, LKpoig povov ypaupact koi ovyl YIIEP ZQTHPOY).

%0 Robert 1971, 270-271: les combats de gladiateurs sont liés au culte impérial de fagon expresse.

31 Robert 1971, 270 fn. 1.
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emperor and his household?

The question also extends to third century CE announcements, and here we may find even more
indication that gladiatorial announcements used a formula that targeted the entirety of the Roman
establishment broadly construed, instead of only the emperors and their household. In the Beroian
example cited earlier we have three sets of referents:2

1) vmep vyeiag Kai cwtnpiog Kol vikng Kol aiwviov dtapoviig Tod pelyiotov Kai Bgtotdtov
Kol anTTTOoL Kupiov NUdV KTA. [Severus Alexander],

2) vmep TG iepTdng untpog awtod [Iulia Mamaia Augusta];

3) vmep 10D svumavtog Beiov olkov kai igpdg cuvkAntov [Roman Senate] kol t@v
donpotdtev Endpyov Kol iep®dv otpotevpdtov Kot dMpov 1od Popaiov [the imperial
household, the sacred Senate, distinguished commanders, the sacred armed forces, and
the people of Rome].

The third set is most surprising: not only has the list grew longer, but we now learn that the armed
forces and their commanders now have just as much standing as the Senate and People in the
language of fealty that local communities deploy in public communications. A separate discussion
on the governing bodies and power groups that can be included in the salutary preamble will be
needed to consider the nuances comprehensively, but it would suffice to import a separate example
that is not in Macedonia, nor related to gladiatorial spectacles. In the city of Amastris, a local
ephebarch dedicated a statue of a satyr along with an altar inscribed with the ephebes under his
charge that year, and this inscription was also capped with a long salutary preamble (SEG 35.1317):

ayadt] Toyn. | vmep TG avtokpatopog Kaiocalpog @cod Tpatavod [TapOukod viod | @god
Nepova viovod Tpatavod || Adplavod Zefaoctod Nyepolviog te Kol aimviov S1opoviig |
Kol veikng kol iepdg cvuviAn|tov kai dnpov Popaiov kai | BovAf|g kol onpov tod
Apootprovav, I'diog Hiopdvtog | épnPapyncag év td ac’ | €t éml tdv mepl A. AThov
| Aiovov apydvtov Tov 6dtopov oV T POUD €K TOV 1diOV KATAOKELAGOS AVE|OnKeY
Evypayag Kol Tovg | v avTov Ep1fovuc.

To good fortune. For the sake of the reign and eternal continuity of the imperator Caesar
Hadrianus Augustus son of divine Trajan Parthicus, grandson of divine Nerva, and for
the sake of the victory of both the sacred Senate and the People of Rome, and both the
boule and the demos of the Amastrians. Gaius Heliophontos (or son of Heliophon),
served as ephebarch in the year 201 (of the Lucullan era of 70 BCE, hence 131 CE)
when the magistrates were in the service of Lucius Aelius Aelianus, furnished the satyr
with an altar from his own expenses, and dedicated it having inscribed the ephebes under
his charge.

It could certainly be argued that the altar was a dedication to the emperor and hence ought to be
categorized as an act of imperial worship, but what role would the boule and demos of the
Amastrians play under such an assumption? It is also noticeable here that the language of power

2 EKM 68 I1. 2-9.
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and victory far outweighs any specific consideration for the emperor's health in this particular
example. Such salutary fomula resembles a pledge of fealty to the Roman establishment broadly
construed, instead of an exclusive act to worship the living emperor.

What would an act of worship resemble, and how would gladiatorial spectacles fit into a ritualized
program of worship? We can turn to the vows mentioned in the Res Gestae Divi Augusti as a test
case (RGDA 9).3

uota p[ro ualetudine3* mea susc]ipi p[er con]sules et sacerdotes qu[in]to qu[oque anno
decreuit senatus. ex iis] uotis s[ae]pe fecerunt uiuo m[e ludos aliquotiens sacerdot]um
quattuor amplissima colle[gia, aliquotiens consules. pr]iua[ti]m etiam et municipatim

uniuersi [ciues unanimite]r con[tinente]r apud omnia puluinaria pro uale[tu]din[e mea
s]upp[licauerunt].

Vows for my well-being are to be undertaken by the consuls and the priests every fifth
year, so decreed the Senate. In fulfillment of these vows, shows often take place, on
some occasions staged by the four priestly colleges, on others the consuls. Also, on
individual and municipal terms, all citizenries, of one mind and steadfast, supplicated
before all the seats of the gods for my well-being.

€00 VIEP TG EUTiC coTNpioag Avorappavery 610 TV dIATOV Kol iepémv Kab Ekdotnv
TEVTETNPIOA EYNPIGOTO 1) GOVKANTOG. €K TOVTMV TMV VYDV TAEIGTAKIS £yEvovTo BEau,
T0TE PEV €K TNG cLvapyiag TOV TEGGAPWV iEPE®V, TOTE O VIO TAV VIATOV. Kol KAt 1diov
0¢ Kol Kot TOAELS oOVIavTeg ol ToAgitan Opobvpad[ov] cuveydg EBucav VIEP TG EURC
co[t]nploc.

Vows for my well-being are to be undertaken by the consuls and the priests every fifth
year, so decreed the Senate. In fulfillment of these vows, shows often take place, on
some occasions staged by the four priestly colleges, on others the consuls. Also, on
individual and municipal terms, all citizenries, of one mind and steadfast, performed
sacrifices for the sake of my well-being.

The vows described in the Res Gestae — 0y0g Vnep g €U cwtnpiog — calls to mind the third
century CE invitatio from Beroia that we saw earlier. Following John Scheid's interpretation, the
act of taking up the vow on behalf of the emperor's well-being (e0ydg Vnep THg Epfic cwTnpiog
avarapPaverv) would eventually lead to the "fullfillment" of the vow (en acquittement de ces
voeux).®® However, the literal meaning of 8k o0tV T@V edydV TAEIoTAKIG £yévovto Oéar — "there

3 Scheid 2007, 9-10.

3 Mommsen's restoration of ualetudo was revisited by Scheid 2007, 41-42, who thinks that restoring pro salute
would be preferable: "ualetudo désigne autre chose que le salut physique et moral, et renvoie a une maladie," and
hence take a Greek equivalent of vrép tijg €ufic Vyeiag, which is not the case here. R. Cooley 2009, 152,
translated health, but also noted welfare may be better understood here, particularly regarding Augustus' safe
journeys on the return home in 16 BCE (g0y g Omep tiig Eémavodov tod Avyovotov éromoavto, Dio Cass. 54.19.7)
and 13 BCE respectively (td TiBepie énetipnosv 811 tov ['dnov év tij mavnyvpet tfj evkraig, fiv €l tfj énovode
avtod detibet, mapekabicarto, Dio Cass. 54.27.1).

% Scheid 2007, 41-42.
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were often spectacles resulting from the vows" — is quite ambiguous.3® Would the 0<oi here be
pentaeteric, and hence resemble the Actian games that included gymnastic competitions and
"combat with weapons between prisoners of war,"®’ or were they something separate, considering
Augustus' attentiveness to their frequency (mAeiotdxic)?

Priestly colleges at Rome do craft vows so that the emperor's health and wellbeing would be taken
to heart by a broad cross-section of the Roman empire, and examples include the wota pro
incolumitate (vows for safety), the uota pro ualetudine (vows for wellness) and uota pro salute
principis (vows for the health of the princeps).®® Inscribed accounts of prayers which the Arval
Brethren took for the sake of the emperor's well-being and safe passage indicate that vows were
fulfilled with gilded bulls and cows.% In the provinces the governors would perform similar vows
but with a cosmopolitan audience. Pliny's report to Trajan that the annual vow for the emperor's
incolumitas — which the public welfare depended upon — was taken up (suscepimus) and sealed
(signari), while the old vow was revealed and paid (soluimus), with the governor presiding the
ceremony, with Romans, provincials, and Roman soldiers in attendance.* It is here that one would
give pause and consider whether it is necessary to apply a strict interpretative framework and
equate a vow taken for the emperor's safety as an act of emperor worship or the imperial cult.
Pliny's point — that the emperor's safety was necessary because the well-being of the public was
contingent upon it (publica salus continetur) — suggests that vows were understood by both the
imperial establishment and the provincial elites as a viable way to communicate their consensus
on the status quo of the empire.

36 Cooley 2009, 95-96, rendered the relationship more ambiguously: "in accordance with these vows" for the Latin
and "along with these prayers" in the Greek.

37 Dio Cass. 53.4-5: kai tv moviyvpty v &xi tfi vikn tf ©pog 16 Axtio yevopévn yneisdeicay fyaye petd tod
Aypinmov, kol &v adTi] TV trodpopiav did te TOV ToidmV Kol d1d TV AvEpdV TOV EDYEVAY €moince. Kol avTn
HEV d10 TEVTE Giel ETMV PEYPL TOL £YiYVETO, TOIC TEGCAPGLY EPMGVVOLS EK TEPLTPOTHG LEAOVG O, AEY® OE TOVG TE
TOVTIPIKOG KOl TOVG 010VIOTAG TOVG T€ EMTA KOl TOVG TEVTEKAIOEKD AvOPaAG KOAOVUEVOLS: TOTE O€ KOl YOUVIKOG
ayadv otadiov Tvog &v 1@ Apelm mtedi® EVAivoy KaTookevaoBEvTog Emomon, OmAopayic T€ €K TOV aiyLOADTOV
&yévero. (Augustus) also celebrated in company with Agrippa the festival which had been voted in honor of the
victory won at Actium; and during this celebration he caused the boys and men of the nobility to take part in the
hippodrome (Circensian) games. This festival was held for a time every four years and was in charge of the four
priesthoods in succession — | mean the pontifices, the augurs, and the septemviri and quindecemviri, as they were
called. On the present occasion, moreover, a gymnastic contest was held, a wooden stadium having been
constructed in the Campus Martius, and there was a gladiatorial combat between captives.

3 Daly 1950, 164-165; Cooley 2009, 152-153.

39 Sherwin-White 1966, 611; Beard 1985, 121-125. A sample provided here: collegium decreuit | [qu]od bonum
faustum felix salutarequ[e sit: cu]m ufota] | contingeret ut priora soluerentur [e]t noua [uouerentur] | pro salute et
incolumitate imp(eratoris) Ca[es]aris diui [Vespasiani f(ili)] | Domitiani Aug(usti) Germanici pontif(icis)
max(imi) et Domi[tiae Aug(ustae)] coniug(is) | eius et luliae Aug(ustae) totique domui eorum, lou[i o(ptimo)]
m(aximo) b(ouem) m(arem), lunoni | reginae b(ouem) f(eminam), Mineruae b(ouem) f(eminam), saluti pulibcale
popu]li Romani Quirijtium b(ouem) f(eminam) [the college of the Arval Brethrens decred: may it be good,
propitious, fortunate, and safe: since it was right that the previous vows should be fulfilled and new ones made for
the health and safety of Emperor Caesar Domitian Augustus Germanicus, son of the deified Vespasian, pontifex
maximus and of Domitia Augusta, his wife, and of Julia Augusta and of all their house — for Jupiter Optimus
Maximus, a bull; for Juno Regina, a cow, for Minerva, a cow; for the Common Health of the Roman People, the
Quirites, a cow (trans. Mary Beard)].

40 Plin. Ep. 10.35: sollemnia uota pro incolumitate tua, qua publica salus continetur, et suscepimus, domine, pariter
et soluimus. precati deos, ut uelint ea semper solui semperque signari. [We took up solemn vows for your safety
which the public weal is contingent upon, lord, and discharged (the previous); we likewise prayed to the gods that
these vows shall for ever be discharged and forever be confirmed. Plin. Ep. 10.35-36, 52-53, 100-101.
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It is also worth considering the fact that the vocabulary used in the salutary formula differs: we
find health, well-being, victory, and others paired with the continuity of reign. The different
combinations were likely responding to different circumstances — perhaps different vows taken, or
different historical circumstances that prompted the need to inscribe and announce the dedication
of an object the or organization of a festive occasion. Again, this is a topic for a separate occasion,
but apart from the singular use of aiwviov dwopoviic, during the reign of Antoninus Pius we find
veikng, Toynge, and vyeiog paired with "oimviov dtapoviic" on different inscriptions.

One possible angle to approach Robert's vow hypothesis is to consider the salutary formula more
than responding to specific vows, but rather in the lens of what Jason Moralee described as the
functionalistic salutary ideology. Deploying formulae laden with words of salutary ideology and
piety carried specific functions: it was a convenient method to affirm social status, and publicize
and promote public benefactions made by individuals and communities.*? Moralee's examples are
particularly striking on the lower end of the social hierarchy. People who make use of imperial
dedications were by no means only important personages for stately occasions or priests of the
imperial cult. Rather low level officers, soldiers and veterans, and even small communities and
their citizens were the private operators, and their concerns are notably local and personal. Many
aimed at self-promotion and expressions of religious sentiment.*® On the higher end of the
spectrum, the deployment of salutary ideology generates a different dynamic in public benefaction
and execution of wills. A prominent example given by Moralee is the triumphal arch at Gerasa
dedicated to Hadrian, which was at once a communal venture led by the city but also a testamentary
gift from a certain Flavius Agrippa.** He placed the monument within his discussion on the local
rationale that benefactions for the public good would more likely receive premium value in
prestige terms, if it were to be offered as a pledge for the well-being of emperors who were well-
received by their peer communities.

Another comparable example is a letter by Pliny to Trajan regarding the testamentary gift from a
certain Iulius Largus from Pontus.*® The testator instructed that Pliny shall use his trust fund to

4 Tasliklioglu 11:67,1: veixng / aioviov dapoviig; IG XI1,5 659, 1G XII,5 661, 1G XII Suppl. 238: vyeiag / aimviov
Swapoviic; IGBulg V 5636: aimviov diapoviig; 1G XI11,3 325: toyng / aiwviov dopoviig.

42 Moralee 2004, 37-38: "in addition to expressing acceptance of the salutary ideology and piety, the inscriptions
demonstrate the degree to which the dedicators used the formula as a means of affirming social status. This
includes the use of the formula as publicity for the dedicators' public benefactions (glossed as philotimia or
euergesia) and promotions."

43 Moralee 2004, 38-45.

4 Gerasa no. 58 Il. 4-5 1 moéMc Avtioyéav mpog ¢ v Xpuoopdq tdv tpdtepov Fepacnvdv &k Siadning @rooviov
|| Aypinmov v moAnv ovv OprapPe. This testamentary gift was also connected to a series of Gerasaean
inscriptions set up around the time of Hadrian's journey to the province of Arabia and prolonged stay in Gerasa
during the winter season. Gerasa no. 30 Il. 5-9: equites sing(ulares) eius qui | hibernati sunt Antioch[i]jae ad
Chrysorhoan quae | et Gerasa hiera et asylo(s) et aujtonomos etc. Millar 1993, 105-107 provides an useful account
on the itinerary.

4 Plin. Ep. 10.75: lulius...Largus ex Ponto...rogauit enim testamento, ut hereditatem suam adirem cerneremque, ac
deinde praeceptis quinquaginta milibus nummum reliquum omne Heracleotarum et Tianorum ciuitatibus
redderem, ita ut esset arbitrii mei utrum opera facienda, quae honori tuo consecrarentur, putarem an instituendos
quinquennales agonas, qui Traiani adpellarentur. [lulius Largus from Pontus requested in his will that I shall
accept and inspect his inheritance, and, with fifty thousand nummi set aside, the rest | shall bestow to the cities
Heraclae Pontica and Tium, in such a way that | decide whether construction work is necessary to carry out that
are consecrated in your honor, or a quinquennial agon should be instituted and called the Traianic.]
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benefit the cities of Heraclea Pontica and Tium by either constructing buildings dedicated to
Trajan's honor; or establishing a quingennial games in Trajan's name for the two cities. From a
practical perspective, the testator here seems to be factoring in the potential value of the estate in
prestige terms should the project receive approval —and potentially support — from the highest
imperial authority in the province. Yet, separate consideration may have been dictating the
Pontian's choice. As Sherwin-White points out, it was only until the reign of Hadrian that the
Senate passed the SC Apronianum and granted cities the privilege to act as legitimate heirs and
receive fideicommissa from a testator.*® A separate interpretation arises. Largus had few options if
he wished to bequeath the communities of his choice without an intermediary. He wished to
improve his chances of successfully bequeathing Heraclea Pontica and Tium with his trust fund,
his best option was state his devotion to Trajan in his will up front, so that Pliny would not be able
to refuse to execute his will according to his instructions. Pliny, in turn, had to oblige. Trajan's
response made it clear that Pliny expected to play the role of the reliable governor and honor a
provincial elite's devotion to both the emperor and his homeland.

To recapitulate, the observation to make from the analysis up to this point is that gladiatorial
spectacles were not "expressly connected" to the imperial cult. As the salutary preamble suggests,
gladiatorial spectacles were comparable to other objects and occasions that could be put forth by
communities as pledges of fealty to the empire — a fealty directed towards not only the emperor
and his household, but the Senate and the People of Rome, the armed forces, and other governing
bodies that the issuer of the announcement or decree deemed important to recognize. The
combined outcomes of the speech-act and the dedicatory gesture create the semblance of political
stability and continuity of the norms of governance. The absence (or presence) of the emperor's
ocwtpio within the salutary formula would only serve as a modifying element of the pledge.

In contrast, the presence of sofer bracketed within the salutary formula is an entirely different
matter. Hailing soter carry significant implications, covering transactional relationships between
benefactors and communities in need or acknowledgement to power figures shaping the regional
order with which the bestowing community must align. Epithets used under such mechanisms
(such as sofer, euergetes, and kitstes) could be accompanied with worship, but as Bowersock puts
it, the combination was less about Greek religious life but more about their ways to conduct
diplomacy, securing prospective benefactors or encourage further benefactions.*” While often
regarded as a panhellenic practice, Macedonia has a good share of notable examples. As early as
the Peloponnesian War we see the Amphipolitans shifted from worshipping the Athenian Hagnon
to hailing the Spartan Brasidas as soter following a change of allegiance.*® In the Hellenistic period
"free" cities that remained autonomous after annexed by Macedonian kings responded to royal
benefactions, concessions, or high-impact military victories with such epithets.*® We find similar
transactional proclamations given to their Roman conquerors — the liberties and privileges that

46 Sherwin-White 1966, 663. Dig. 36.1.27: omnibus ciuitatibus, quae sub imperio populi romani sunt, restitui debere
et posse hereditatem fideicommissam Apronianum senatus consultum iubet. sed et actiones in eas placuit ex
Trebelliano transferri: sed municipes ad eas admittuntur. [all cities under the imperium of the Roman people ought
to be restore and possess fideicommissary inheritances, as ordered by the Senatus Consultum Apronianum. Also,
actions against them, as is set by the SC Trebellianum, are to be passed over; also, citizens of municipalities are
permitted to carry actions against them.]

47 Bowersock 1965, 112.

48 Mari 2008, 238-239; Thuc. 5.11.1: "vopicavteg tov uév Bposidav cotfipa cedv yeyeviicOo."

49 Mari 2008, 237; Nock 1972, 722.
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some cities (such as Thessalonike and Amphipolis) were known to have possessed may be
associated with such honors that prominent Roman governors and commanders received while in
Macedonia.>® These are but a few of the undercurrents that lie beneath the hailing of a principal
political figure as soter.

Hailing an emperor sofer took on a different meaning from the Augustan period onwards. Cassius
Dio informed us that Augustus prohibited subjected communities from bestow honors upon Rome-
dispatched magistrates, because some of these would try to manipulate and game the local honors
system in bad faith.%! Instead, it was Augustus himself who became the recipient of such honors.
For instance, the post-Actium development in Greece, as Kantirea observed, took on a
"soterological" trajectory:®? her evidence included dedications such as "Caesar Augustus the God,
Founder, Savior" on altars in Athens and Thessaly, also "Caesar Augustus son of God, savior of
the Hellenes and of the entire world" on the architrave of the Metroon at Olympia.>® Kantirea
argued that such veneration of rulers was primarily a political expression — they reflect the cities'
acknowledgement the official ideology disseminated from Rome regarding Augustus and his
successors and also the cities' gratitude for specific benefactions — that conveyed the cities' support
in spirit of the emperor's legitimation within the subtle veneration of the civic homage system.
Turning to Macedonia, statue bases in front of the main gate of Amphipolis (gate A) bear
unpublished inscriptions with similar uses of soter and ktistes for Augustus.®® As Daubner sees it,
the Amphipolitans' placement of this statue for Augustus as god, savior, and founder of the city
was a carefully calculated choice, for it brought the ancestral tombs of Amphipolis the Via Egnatia,
and the early Hellenistic lion monument into alignment, leaving viewers of the statue with the
impression that Augustus' (re-)foundation has brought continuity to the city's heroic past.®

Antoninus Pius is not known to have been hailed as savior in Macedonia. Assuming that the
restoration of cwtipog is accepted, then we have the first example of Antoninus Pius's engagement
with Macedonia's provincial capital, and may be placed in the context of rivalry between
Thessalonike and Beroia, which may have already become significant during the Flavian period
based on epigraphic evidence. Hailing the reigning emperor as savior may suggest that
Thessalonike achieved additional success in this tussle for regional prominence.

While Antoninus Pius was not known to have been hailed soter in Macedonia, we do find Spartan
dedications of several dozen altars honoring him as Zeus Eleutherius Antoninus Soter, and

%0 Thessalonike honoring Quintus Caecilius Metellus: I1G X 2.1 134; Amphipolis honoring Marcus Licinius Crassus:
Nigdelis & Anagnostoudis 2017, 305-13 no. 18; Xydopoulos 2018, 88-89, 91.

51 Dio Cass. 56.25.6: (6 AVyo06106) T® VINKO® TPOCTOPTYYEILE UINSEVE TV TPOGTUCGOUEVMV ADTOIC BPYOVIOV
e &v Td TG ApYTc XPOVE unte viog EENKoVT UEPDY HETA TO AmoAlayTjvol cpag TV Tve d1d6vat, Tt TvEG
poptupiog map’ adTdv Kol £maivoug TpomapackevalOpuevol ToAAL did TovToL ékokovpyovv. [(Augustus) ordered
the subjected to bestow no honor upon those whom were appointed to magistracies while in office and during the
sixty dates after they are discharged from office, because some of them seek to prearrange testimonies and praises
in their favor, and perpetrate many evils on account of it.]

52 Kantirea 2007, 48-52.

531G 112 3237: 6 8fipog | Kaicapog Adyovstov Beod dpynyétov cotijpog; IVO 366: HAfjor 0[god] viod Kai[capog] |
YePaotod, cwt[fipog t@v EA]Av[w]v [t]e xai [tfig oikov]|[pé]v[ng] mé[on[g, vaov]; for altars from Thessaly, see
list at Kantirea 2007, 51-52.

54 Kantirea 2007, 195-196.

55 Daubner 2016, 399.

%6 Daubner 2016, 407.
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Spawforth assumed that this may have to do with his involvement in significant disputes between
Sparta and the Eleutherolaconian league.®’ Interestingly, there are also two dozen altars dedicated
to his predecessor Hadrian, who was assimilated with Zeus Soter Olympus: considering one
example spoke of Hadrian as an benefactor, and another as founder, these may have been dedicated
on different occasions and for different purposes. ®® Arbitrations and benefactions in the
Peloponnese may be mirrored in northern Greece: the veneration of Antoninus Pius as Soter may
indicate that the emperor took up a sizable role financially or politically to the benefit of
Thessalonike.

Claiming an emperor as savior is, in the general scheme of the history of eugergetism in the Greek
East, similar to the city giving thanks to a local benefactor or testator by drawing the public's
attention to their deeds. Vickers observed that significant building activity in Thessalonike during
the Roman period begun only until the Antonine period, and this could fit with Antoninus Pius'
role as euergetist of the city's infrastructure. In addition, Vickers also pointed out that there was an
inscribed rescript from Antoninus Pius to the city's boule and demos found in the Serapeum,
along with a dedicatory inscription that the city engraved upon an ionic marble epistyle for
Antoninus Pius, Marcus Aurelius, Faustina Augusta, and Lucius Commodus.® Noticeably, the
dedicatory inscription did not include cwtfip. Yet, considering that inscription already described
Marcus Aurelius and Lucius Commodus as adoptive sons to Antoninus Pius, the inscription would
have been at least four years later than the Herennia announcement.! Circumstances may have
already evolved, and the term "savior" may have been no longer an immediately relevant form of
invocation. The genre of the inscription is dedicatory, and in terms of format different from the
examples of civic announcements and decrees that would require the string of preambulatory
salutation, and hence not indicative of what would or would not be used in that genre.

What the rescript from Antoninus Pius that the magistrates of Thessalonike decided to inscribe and
the ionic marble epistyle together suggest is that there was clear positive relationship between
Thessalonike and the reigning emperor. It also happens that Thessalonike had one of the more
curious ephebic cults associated with Antoninus Pius. The city worshipped 0e6¢ (AvprAlog)
®odAPog, which may have been the cult of Antoninus Pius' son Marcus Aurelius Fulvus Antoninus,
who died before 138 CE, or Marcus Aurelius' son Titus Aurelius Fulvus Antonius, who died in 165
CE.®2 While the epigraphic record concerning this particular cult is from third-century honorific
inscriptions, % the personages taking up the offices were young individuals from a close-knit
kinship group that intermarried between three lineages in Thessalonike. Their hold on the
priesthood can span up to four generations. They also have ties to the lineages of Macedoniarchs

571G 5.1 nos. 407-445; Spawforth 2002, 105.

%8 |G 5.1 no. 395: avtoxpdr[opoc] Adpiavod Kaicapog cotiipog kai edepy[é]tov Tiig Aake|daipnovog. IG 5.1 no. 404:
avtokpdropt Kaicapt Tpaia[vd] Adpravd Zefactd td ta[c] Aakedaipovog cwtii[pt] kai ktiotn. Spawforth
2002, 100.

9 IG X 2.1 no. 15: éyadjt [toymu]. | [Avtokpétop] Kaicap Ocod Adpi[avod vidc], | [0eod Tpaiavod] viovog, Ocod
Népovg [andyovoc], | [T. Aihog Adpravog Aviwvilvog Zepaotoc, apylepev|[g néytotog], || [dnuapyikiic é£ovoiag
10... AVTo]KpdT®p TO B, Umartog To [... Tothp TaTpidog] | [Beccaroveikéwy Toig dpyovot kai] Tt PoLAft kai T[dt
dpot yaipewv].

801G X 2.1. no. 36: avtoxpdropt Kaicapt T. Aikim Adplavd Avioveive Zefaoctd EvceBel kai toig | tékvolg avtod
Mapk[o Avpnrio Kaica]pt kol @avoteivn Zefaoti] kai Aovkie Kopddw 1 molic.

81 Vickers 1970, 249-251.

82 CIL V1 988-989; See Steimle 2008, 152, for the debate between Edson and Robert on the matter.

83 Steimle 2008, 143-148.
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in Beroia.® Steimle believes that the cult in question was Antoninus Pius's son Marcus Fulvus,
and replaced the Antinoos cult, which was generally absent in the city's epigraphical record.® If
true, then Thessalonike's devout act may have hit Antoninus Pius' sweet spot in the year of his
accession, which paved the way for Thessalonike's gradual rise in further prosperity during the
mid-second century CE. Herennia's spectacles may have been in the early years of this upward
trajectory of the city's fortunes.

That said, Herennia was not described as a highpriestess, a point that would make her gift quite
extraordinary. The private giving of spectacles had been subject to significant restrictions since the
Augustan period onwards,® and in the Greek provinces we find the spectacles generally performed
by highpriests as a necessary component of their appointment.8” The issue here is in part logistical.
Spectacles required more than funds but the ability to obtain the right goods and services with
them. Highpriests of the imperial cult (or at least the more successful of them) were known to have
been master organizers: they owned and inherited gladiatorial troupes, and had the social and
political means to muster logistical feats such as the importation of exotic animals or the renovation
of theaters into arenas.®® The Thessalonian invitatio of 260 CE boasted pairs of leopards, hyenas,
and Laconian dogs (Lakaines), and such specific reference to the types and numbers to be fielded
must have meant that Claudius Rufrius Menon, the Hierophant of the sacred divine Kabeiros,
agonothete of the Macedonian koinon for life, Macedoniarch, twice highpriest of the Augusti, and
agonothete of the neokoriate games invested considerably at his personal expense to attribute his
(and his wife's) success to the entire imperial establishment (two co-emperors, their household,
Sacred Senate, Sacred Armed Forces, People of Rome, Commanders of the sacred Praetorian

64 Steimle 2008, 149.

8 Steimle 2008, 152-153.

% A Senate decision is required for gladiatorial shows in the context of Augustus' reform of public celebratory
events, assigning the duty to present all festivities (tag mavnybpeig mdoog) — gladiatorial shows (6mhopayic)
included — to praetors, and gladiatorial shows by decree of the Senate. Dio Cass. 54.2.4: kol T0ig LEV GTPOTYOIG
TAG TAVIYVPELG TACAS TPOGETALEY, £k T€ TOD dnpociov didocsOai Tt avTolg KEAEDTHS, KOl TPOCUTEMMOV IWTE £C
ékeivag oikoBév Tva mAelov 10D £tépov avoliokey und’ omhopayiov pnt’ dAA®G &t P 1 BovAn yneicatto, unt
av mhsovaxic 1} Sig 8v kbt Etel, pnte TAedvov gikoot kai £katdv dvpdv moteiv (and Augustus arranged for the
praetors to oversee all festivities; he ordered that sums from the public purse are to be provided to them, and he set
restrictions that no one shall spend more than another from his private purse towards these festivals, nor armed
combat shows be allowed unless the Senate decrees it, nor indeed could there be in excess of two shows in each
year, nor should a show be staged to exceed 120 men). Augustus therefore effectively monopolized the giving of
gladiatorial shows.

67 Carter 2004, 45-53; Deininger 1965, 46 (Koinon of Asia), 64-65 (Pontic Koina), 66-67 (Galatian Koinon), 160
(Overview).

8 That provincial priests could lease gladiators from lanistae, or purchase gladiatorial familiae from their
predecessors, are expressly discussed in the CIL 11 6278 1. 59-60: sacerdotes quoque prouinciarm, quibus nullu[m
cum lanisti]s nego[tiu]m e[rit], gladiatores a prioribu[s s]acerdotibus su[s]||ceptos, uel si pla<c>et auctoratos,
recipiunt, at post editifo]jn(em) pl[u]re ex p[re]tio in succedentes tran[sf]erunt... (Also, there are provincial priests
who do not conduct business with lanistae and intead acquire gladiators (or, if they prefer, auctoritati) from
previous priests, but, following the event, transfer them at a higher price to their successors...). For the literary and
epigraphical examples of organizing and staging beast hunts with exotic animals, see discussion in Epplett 2014,
509-514; for discussion on the epigraphic dossier and archaeological examples in Aphrodisias, particularly on the
infrastructure and the gladiatorial troupes maintained by the high priest of Asia, see Kontokosta 2008, 192-195;
On important literary references that concerns the ownership and maintenance of gladiatorial troupes by high
priests of Asia, see Carter 2004, 42-45.
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guard) that were invoked in the preamble.%® Back in 142 CE, Tiberius Claudius Crispus and the
Thessalonian politarchs shared the spotlight instead, perhaps to make sure that the logistics for the
three days' hunt and gladiatorial fights were in order. The announcement seemed less about their
posturing of their respective social standing and financial prowess, but rather to serve at the city's
bidding. That is not to say there was nothing to gain. Gladiatorial spectacles were indeed an
accepted demonstration of loyalty across the empire.’® An enthusiastic audience would also
appreciate the organizers, certainly a positive for their social standing.”

However, funds present does not mean that they would match expenses. There are still risks to
take. Francesco Camia's excellent exposé of the apparent and hidden costs for financing festivals
in the eastern provinces demonstrate the challenging scenarios that may overwhelm cities, leading
to bloated budgets that sapped municipal revenues and financial burdens that make festivities
ruinous.’? One instance concerns the pentaeteric Serapieia held in Tanagra. An agnothete by the
name of Glaukos took charge of an agonistic foundation and was given 3,000 drachmae to cover
the ordinary costs, but ended up spending 3,276 drachmae. This final tally does not include
additional out-of-pocket expenses for sacrificial victims and libations, daily banquets for judges,
artists, choirs, and winners.”® One could imagine that the risks were even higher when the success
of the events intertwined with the emperor's well-being.” Lavishly prepared machinations, exotic
imports of beasts and personnel, and prolonged programs were the best demonstrations of loyalty
in general terms, but can be financially ruinous.” Latin and Greek sources indicate that imperial
interventions on expenses were frequent in the second century, because provincial elites may refuse
nomination for a range of reasons, including risk avoidance.’®

89 Nigdelis 2006, 90-91; IG X 2.1 Suppl. 1075 II. 2-10 vrgp Hysiag kol cwmpiag kol veikng kol aimviov Stopovic
TV peyiotol[v] kai Bsot[dtwv] Kupiwv MUV dn[Tttov Av]|tokpatdpov...koi Tov cuvIavTog Heiov obkov ATV
Kol iepdg GLVKANTOL Kol iEp®dV GTPATELUATOV Kal dNpov Popaiov kol tdv é£oywtdtov End[pymv 10D iEpod
apartwpiov] | TiP(€prog) KA(avdiog) Povepiog Mévav 6 kp(dtiotog) iepopdving tod dyiwtdtov Beod Kapeipov
Kol 8a Brov dywvoBég [tod kowvod 1@V Maxedovov] | kai pokedovidpyns kol B apylepeds tdv Xefactdv Kol
aiovolotdtng Aaurpds Ococaroveikaioy pntpondlems kol kodwveing kai B [ve]okdpov dy[wvobétng dydvog
iep]od oikovpelvikod gioghaotikod TV peydrmv KAwoapeiov Ervekiov Kofepiov IMubiov k.

0 Oliver 1955, 324-326, discussed how privileges granted to provincial priests in Gaul to acquire prisoners
condemned to death for gladiatorial performances could secure provincial loyalty, for it guaranteed a channel for
gallic traditions to be continued in conjunction with displays of loyalty towards the emperor (ad Gallias sed et
<t>rin<quo>s qui in ciuitatibus splendidissimarum Galliarum ueteri more et sacro ritu expectantur ne ampliore
pretio | lanistae praebeant quam binis milibus, cum maximi pr[in]cipes oratione sua praedixerint fore ut damnatum
a<d> gladium | procurator eorum non plure quam sex aureis lanistis pra[ebeat], CIL 11 6278 Il. 56-58).

"1 Price 1984, 116; Robert 1971, 174 no. 171.

2 Camia 2011, 47-49.

3 Camia 2011, 51; Calvet and Roesch, 1966, 298 II. 20-21 for the ordinary expenses (EAafov mopd Tig dpyiic
Kagisiov 10d Bovkdrtovg drtikod k(epoinv) I' [dpayuac] a[pyv]piov kti.; I. 52 for the total expenses (Kep(oin)
I'X0F), and Il. 53-56 for expenses unaccounted for: [ta &]AAa dvnidpato T yevopeva gic te ta Hpria o kad’
nuépav [kal tag £c]|[t]doeig Tdv kad’ Huépav 100 dydvog T@V e Kpitdv [Kkal teyvitdv] | [kal xlopdv kol
ViIKnoavtov Kol €ig 10 €nibupa kai pdopa ovk aro]|[A]oyiopo did 10 dedamavnkévor map’ EUovTtod.

4 In the Aes Italicae, the minutes for the so-called Senatus Consultum de Pretiis Gladiatorum Minuendis, the
speaker spoke of one individual just appointed provincial priest and already consider his fortunes entirely lost, and
even sought to appeal to the emperor for the removal of this appointment. Oliver 1955, 331 I. 16: erat aliquis qui
deplorauerat fortunas suas creatus sacerdos, qui auxilium sibi in prouocatione ad principes facta constituerat.

5 Coleman 2008, 33; Reynolds 2000, 16-18.

76 Carter 2006, 169 fn. 42. SHA Pius 12.3 sumptum muneribus gladiatoriis instituit (he fixed the expenses for
gladiatorial liturgies); SHA Marc. 11.4 gladiatoria spectacula omnifariam temperauit (he fixed gladiatorial
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Herennia was also (likely) deceased, which implies that the risk of organizing the spectacles would
be left unclaimed. The last line, £mi TovtdV TPOTOG H¥ON, suggests the show was not a recurring
event, and a collective burden (¢ri Tobtwv) shared between the highpriest and the politarchs of
Thessalonike.”” The conventional view is that municipal institutions were rarely if at all charged
with the giving of gladiatorial spectacles; rather, their primary charge was to present agonistic
festivals.”® Here, at least, is one rare example in which private benefactions were assigned with
specifically designated officers to oversee the success of the operation.”® Perhaps Thessalonike
even had to ask permission from Antoninus Pius for Herennia's spectacles to be given for the
emperor's well-being, as Pliny had done with Iulius Largus' bequest. The city then had to accept
that they must make sure that Herennia's spectacles — and Antoninus Pius' well-being — would be
managed appropriately. The college of politarchs and the presiding high priest of the imperial cult
would collectively shoulder the burden, akin to what Glaukos had done for Tanagra's pentaeteric
Serapieia.

6. Conclusions

The first of this paper's aim is to take a more closer look at Papageorgiou's claim that cwtfjpog out
to be changed to compiag. By taking into account earlier studies by Heuzy and Hogarth in
particular, along with supporting epigraphic evidence gleaned from Louis Robert's study and the
PHI internet database, the suggestion that this paper wishes to put forth is to revert back to Heuzey's
reading of cwtfipoc. Further discussions on how the Herennia announcement was written to
balance different concerns, including the unique incorporation of the college of politarchs and the
municipal high priest of the imperial cult for a privately funded series of spectacles, are given to

spectacles at moderate prices), 27.6 gladiatorii muneris sumptus modum fecit (he created a proper measure of the
cost for gladiatorial liturgy); Reynolds 2000, 9 Il. 32-36: énel 5& foov Tveg molsiton Vpérepot Aéyov|tec sic
apylepmevVNV advvatot 6vteg mpoPefiiicOat, avémepya av|tovg £0° VUG EEETAGOVTOC TPOTEPOV dVVATOL HVTEG
Aettovpyeiv dajdvovral, 7| aANnON Adyovaotv. €l HéEVTOL PaivolvTo TIVEG ADTMY EDTOPMTE|POL, TPOTEPOVG EKEIVOVG
apyepaobon dikarov. ("and since there were certain citizens among you saying that they are unable to undertake
the high priesthood yet were put forward, | sent them to your charge, that you examine well, firstly, whether they
are able to serve yet are evading, or they speak truthfully. If some of them seem to be financially more viable, it is
right to have those to be high priest). See discussion on comparanda for nomination to high priesthoods in
Reynolds 2000, 18-19.

7 On the recurring formula, see also the founding of the Euryclean games at Sparta (Sparta Archaeological Museum
Inv. 6474) published by Steinhauer and Paspalas 2006/2007, 199, [£]popot émi Newno|[6pov] tod Mdpkov £p° dv
| [ATbtoxpdtmp Adpravog | [Exlapioto tf moret || [KO]Onpa v vijooov | [kai] Tpdtmg fixdn 6 v | [Evpu]kieiov
ayav. | [O]v mpéopuc | [T. Tovit]og EBSapoc.

8 The demarcation is quite clear, as observed by Louis Robert: "Il est trés rare que la ville ait a s'occuper des
combats de gladiateurs. Ce ne sont pas des fétes organisées par la cité, comme le sont les concours gymniques,
hippiques et musicaux, mais par un citoyen qui en fait les frais et qui offre ce spectacle a ses concitoyens. C'est
bien un munus. Le combat de gladiateurs ne compte pas parmi les agones de la ville, mais parmi les liturgies des
citoyens" (it is quite rare for a city to become occupied with gladiatorial combat. These are not festivities
organized by the city, unlike gymnastic, equestrian, and musical competitions. Rather, they were by the citizenry,
who covers the expenses, and offers such spectacles to their fellow peers. It is indeed a "munus.” Gladiatorial
combat does not count among the agones of the city, bur rather count as the liturgies of its citizens) (Robert 1971,
267).

" Ville 1981, 199: "il s'agit dune cura collective, dont nous ne connaissons pas d'exemple pour les munera publics
ou de fondation occidentaux." For a list of inscriptions of what Ville categorized as the munera de fondation, see
Ville 1981, 197-199. Mann 2011, 57-58 categorized known examples into four types: spectacles given by the
agonothete/gymnasiarchs; inaugural shows; testamentary liturgies; commercial shows charged for entrance fees.
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account for the inscription's uniqueness. In particular, the new reading suggests that the
Thessalonians were keen in following permitted salutary language adopted across the eastern
provinces to mark their special relationship with Antoninus Pius shared during the early years of
his reign.

From the perspective of inter-city rivalry between Thessalonike and Beroia, Herennia's
testamentary munus was more than a demonstration of loyalty to the Roman establishment by a
member of the provincial elite, but a sort of counter to Beroia, which had long served the center
of gravity for festivities and spectacles. One important piece of evidence is the honorific inscription
recording the achievements of Quintus Popillius Python, the high priest for life of the Augusti and
agonothete of the Macedonian Koinon. He was generous as high priest, having imported exotic
animals for beast fights and gladiatorial shows and to distributing money province-wide, building
roads, and lowering corn prices.®° The most important contribution, however, was his embassy to
Nerva, which purpose was to secure their hold on the exclusive rights for Beroia to monopolize
the title of neokoros of the Augusti and the title of metropolis — Veép 10D pOVNY ATV ExEV TV
vewkopiav 1@V Ze|Bactdv koi 10 Thg untpomdreng dEin|uo kai fmrvyovre.t! Thessalonike was
the other Macedonian city known as metropolis in the first century (according to Strabo),%? and
would have likely been the failed contender, and it seems that Beroia's grasp on both titles extended

further on, for the Herennia announcement mentioned no such title, despite having the chance to
do s0.83

We may posit that, following Herennia's demise, the municipal government — instead of her kin —
was entrusted with the execution of her legacy, and at considerable risk to the city magistrates. At
the time, the provincial high priesthood was likely controlled by important personages in Beroia,
and so too the appropriate venues and resources, which would have been much more efficiently
assembled in the metropolis. Yet, the Thessalonians have already achieved some success in
establishing bona fides with the new emperor. One of the more drastic measures being the
switching of the cult of Antinoos for the cult of the Divine Fulvus, likely Antoninus Pius' son.
Antoninus Pius may have returned the favor, perhaps in the form of building programs or some
other benefaction that addressed the city's urgent needs, leading to the decision by the civic

8 EKM 1. Beroia 117 II. 8-20 xai Sovta &v 16 | Thic dpy1epmcivig ypove o dmike||pditov Dmep Thg émopyiog Ko
0|600g &k TdV idinv émiokevdoavita kol katavyeilavta kai dyoyovta | eicaxtiovg dydvag, Todaviiaiovg,
Bupelicong kol yopvikove, 6v||ta Onpropayiog St Tavtoiov (dov, | Eviomiov kai Eevikdv, kai povopayi|ag,
noNnodpevov 8¢ k<o>i ceitmv mapoampd|oelg k<o>i Emevmvicavto &v kapoig avovk<a>iolg | k<o>i Siadopacty
map’ GAOV TOV TG apyLopo||chvng ¥pOvov Tavonpolg KTA.

8L EKM 1. Beroia 117 II. 1-8: tov 81 Biov dpyiepti tdv Zefactdv | kai dyovodétny tod kotvod M<o>ke|dovmv
K(6wrtov) IoniAlov [TH0mva mpes|Bedoavta vmep Tiic matpidog Bepoi|ag ént Ocov Népovay vmeép 10D povny
avTnv Exewv Ty vewkopiay TV Xe|factdv kol 1o Thg unrpondisng déim|ua kol émtuydvra kth. See discussion at
Burrell 2004, 191-192, where she suggested that the contender of Beroia was Thessalonike.

82 Strab. 7.8.21: sita @cocorovikela Kasavdpov ktiopa &v 8Aloig tettapdxovto kai 1| Eyvatia 680¢. émwvopace 8¢
TNV TOAMV Amo Tii¢ £0vTod Yyuvakog Oeooarovikng, Dikinmov 8¢ Tod Apvvrov Buyatpdc...N| 8€ unTpdTOMG THG VOV
Maoaxkedoviag éoti. [then there is Thessalonike, a foundation by Cassander, in another fourty stades further, and
also the Egnatian Road. Cassander named the city after his wife Thessalonike, the daughter of Philip son of
Amyntas...it is now the metropolis of Macedonia.]

8 In association, we mention that, in the Valeriani announcement, Beroia only advertised its rank as metropolis:
Burrell saw this lapse as an indication that the status of neokoros (now a second time after the bestowal of
Elagabalus) was likely withdrawn briefly during the reign of Severus Alexander as part of the purge of his
predecessor's influence. See discussion at Burrell 2004, 294-296.
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authorities to hail Antoninus Pius as Soter.

With Herennia's spectacles approved, whether by the imperial establishment or the city of
Thessalonike, the boule and demos decided, by a vote that had taken place, that the high priest of
the city's imperial cult establishment shall lead the college of politarchs to make all proper
arrangements financial or otherwise, so that the spectacles take place on the 13th of March, 142
CE. As all parties involved have a stake in the joint venture, but also the share of the glory, blame,
and burdens — if any — that comes with the success or failure of the recurring event, the drafter of
the announcement opted to redirect the interlocutory focus in a template that was designed to focus
on the munerarius towards the decisions, votes, and delegated agents tasked with executing the
testamentary munus.? The outcome was satisfactory, and it was inscribed in stone.

84 See the discussion on the conceptual nuances in Ceccarelli 2018, 169-171; for bibliography on the impersonal
writing of decrees, see Ceccarelli 2018, 170 fn. 50.
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